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      Bylo nebylo,
    

    
      anděl a ďábel drželi mezi sebou kostičku přání.
    

     

    
      [image: ]
    

     

    
      A jejím zlomením se rozpůlil svět.
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      Dívka na mostě
    

     

    Praha, počátek května. Těžká šedá mračna visela nad střechami, které vypadaly jak z pohádky, a právě sem se upíraly pohledy celého světa. Satelity dostaly za úkol soustředit se na Karlův most pro případ, že by se… návštěvníci... vrátili. V tomhle městě se přihodila už spousta podivných věcí, ale takhle moc podivných dosud ne. Nebo přinejmenším ne od doby, kdy bylo možné je zdokumentovat. Video či audiozáznam jako důkaz.

    „Prosím tě, řekni, že potřebuješ čurat.“

    „Cože? Ne. Ne, to teda nepotřebuju. Ptáš se zbytečně.“

    „Ale, no tak. Udělala bych to sama, ale nemůžu. Jsem holka.“

    „Já vím. Život není fér. Ale stejně se kvůli tobě na Karouina bývalého nevyčurám.“

    „Cože? V životě by mě nenapadlo chtít po tobě tohle.“ A pak Zuzana naprosto rozumným tónem vysvětlila: „Jen jsem chtěla, aby ses vyčural do balónku a já ho mohla hodit dolů na něho.“

    „Hm.“ Mik předstíral, že nad tím asi jednu a půl vteřiny uvažuje. „Ne.“

    Zuzana si nešťastně, hlučně povzdechla. „No dobře. Ale sám víš, že nic jinýho si nezaslouží.“

    Předmět jejich hovoru stál sotva tři metry před nimi a poskytoval interview početnému davu zahraničních reportérů. Nebylo to jeho první interview. Nebylo ani desáté. Zuzana už je přestala počítat. Ovšem tento konkrétní rozhovor Zuzanu obzvlášť vytáčel, jelikož zmíněná celebrita ho ráčila poskytovat na domovním schodišti Karouina činžáku, jenž si užil už dost pozornosti policie a různých bezpečnostních agentur i bez toho, že by zdejší adresu vyžvanila všechna televizní zpravodajství na světě.

    Kazi si plnou parou vyráběl jméno coby expřítel „dívky z mostu“, což byl titul, který si Karou vysloužila po neobyčejné šlamastyce, díky níž se teď oči celého světa upíraly ku Praze.

    „Andělé,“ vydechla reportérka, která byla mladá a hezká stylem „modelka křížená s teroristou“, což byl společný rys všech televizních reportérů.

    „A tušil jste to?“

    Kazi se zasmál. Zuzana to předvídala a hraně se zasmála spolu s ním. „Co? Myslíte to, že to fakt byli andělé, nebo to, že moje holka stojí na jejich straně?“

    „Bývalá holka,“ sykla Zuzana.

    „Asi obojí,“ zasmála se reportérka.

    „Tak teda ne, ani jedno,“ přiznal Kazi. „Ale Karou byla vždycky samá záhada.“

    „Například?“

    „Zkrátka, nevěřila byste, jak tajnůstkářsky se chovala. Chci říct, neznal jsem ani její národnost a příjmení, pokud vůbec nějaký měla.“

    „A to vám nevadilo?“

    „Ani ne, bylo to cool. Krásná záhadná dívka? V botě nosila nůž a domluvila se spoustou jazyků a do skicáku pořád kreslila nestvůry –“

    Zuzana houkla: „A ještě řekni, jak tě prohodila oknem!“

    Kazi se ji pokusil ignorovat, ale reportérka ji zaslechla. „Je to pravda? Ublížila vám?“

    „Víte, tohle nepatří zrovna k mým nejlepším zážitkům.“ Následuje okouzlující smích. „Ale nestalo se mi nic. Teda, asi to byla moje vina. Vyděsil jsem ji. Ne schválně, ale zrovna se s někým rvala a byla nervózní. Byla celá olepená krví a v tom sněhu stála úplně bosá.“

    „To je strašné! A prozradila vám, co se stalo?“

    Zuzana se opět neudržela: „Neprozradila! Protože ho zrovna prohazovala tím oknem!“

    „Ve skutečnosti to byly dveře,“ upřesnil Kazi a loupl po Zuzaně očima. Ukázal na prosklené dveře, jež měl za zády. „Tyhle dveře.“

    „Tyhle, tady?“ ujistila se reportérka uchváceně. Natáhla ruku a dotkla se jich, jako by byly důležité – to náhradní sklo, kdysi roztříštěné letícím tělem mizerného herce. Jako by šlo o významný symbol, o němž se musí dozvědět celý svět.

    „Prosííím?“ dotírala Zuzana na Mika. „Stojí přece přímo pod balkonem!“ Od Karouina bytu měla klíče, což se hodilo zvlášť teď, aby odtud vynesla kamarádčiny skicáky dřív, než padnou do pracek vyšetřovatelům. Původně tady Zuzana chtěla bydlet, ovšem místo se teď, díky Kazimu, změnilo na nefalšovaný blázinec. „Hele,“ ukazovala Zuzana. „Spadlo by mu to přímo na hlavu. A ty ses přece nalil tím čajem a –“

    „Ne –“

    Reportérka se ke Kazimu naklonila blíž. Spiklenecky. „Takže: kde je teď?“

    „To myslí vážně?“ zamumlala Zuzana. „Jako kdyby to mohl vědět. Nebo snad věří, že to těm posledním pětadvaceti reportérům nevyžvanil jen proto, že si to tajemstvíčko šetřil právě pro ni?“

    Kazi na domovních schodech pokrčil rameny. „Přece jsme to všichni viděli. Prostě odlétla.“ Potřásl hlavou, jako by mu to připadalo k nevíře, a pohlédl přímo do kamery. Vypadal mnohem líp, než si zasloužil. Právě kvůli němu Zuzanu mrzelo, že člověk nemůže přijít o krásu za trest kvůli špatnému chování. „Odlétla,“ zopakoval s očima doširoka rozšířenýma hraným úžasem. Svá interview pojal jako filmovou roli: stejná scéna pořád dokola, jen s mírnými obměnami podle momentální otázky. Začínalo to být vážně nudné.

    „A vy opravdu nemáte potuchy, kam mohla zmizet?“

    „Nemám. Takhle se vytrácela každou chvíli, klidně i na řadu dní. Nikdy se nezmínila, kam míří, ale vždycky se vracela děsně utahaná.“

    „A předpokládáte, že se vrátí i tentokrát?“

    „To doufám.“ Další cituplný pohled přímo do kamery. „Moc mi chybí, to nezapírám.“

    Zuzaně uklouzlo zasténání, jako by fyzicky trpěla. „Úúúúú, tak už mu tu hubu zacpěte!“

    Ale Kazi žvanil dál. Obrátil se zpátky k reportérce a prohlásil: „Jedinou výhodu vidím v tom, že odloučení můžu využít při své práci. Tu touhu, ty nekonečné otázky. Obohacuje mi to výrazový rejstřík.“ Jinými slovy: Dost o Karou, mluvme teď o mně.

    Reportérka se narážky ochotně chytla. „Rozumím dobře, že jste herec?“ zapředla, a to už na Zuzanu bylo moc.

    „Jdu nahoru!“ oznámila Mikovi. „Ty si můžeš v močáku křečkovat čaj do alelujá. Já jdu na to.“

    „Zuzi, co chceš...“ vyjekl Mik, ale Zuzana už mezitím rázovala pryč. Klusal za ní.

    A když o tři minuty později sletěl shora růžový nafukovací balónek a rozprskl se přímo o Kazimírovu hlavu, mohl postižený děkovat právě Mikovi, že v balónku nebyl „čaj z močáku“. Byla v něm směs parfémů z několika různých lahviček, vylepšená práškem do pečiva, aby vznikla báječně lepivá kašička. Kazimu opatlala vlasy a štípala ho do očí a pohled na jeho výraz byl prostě k nezaplacení. Zuzana to věděla, přestože rozhovor sice nepřenášeli živě, ale televize se rozhodla to odvysílat na řadě stanic.

    A pouštěla to pořád dokola.

    Bylo to vítězství, ale neradostné, protože když Zuzana zkusila zavolat Karou na mobil – jako už nejméně 86 500krát –, spadla rovnou do hlasové schránky a Zuzana pochopila, že mobil je vybitý. Její nejlepší kamarádka zmizela, možná do jiného světa, a ani opakovaný pohled na záběry šokovaného Kaziho s parfémovanou patlanicí a cáry růžového balónku na hlavě jí to nedokázal vynahradit.

    Moč by to jistojistě dokázala.
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Popel a andělé

     

    Obloha nad Uzbekistánem, táž noc.

    Portál byl trhlina ve vzduchu. Vítr jím prosakoval oběma směry, syčel přitom jako vzduch mezi zuby, a kdykoliv se okraje otvoru rozvlnily, z jednoho světa se dalo dohlédnout do toho druhého. Akiva trhlinou pozoroval hru hvězd a připravoval se projít na druhou stranu. V hlubině blikaly hvězdy země jménem Eretz, hned byly vidět, hned nebyly, byly vidět, nebyly. Akiva dělal totéž. Na opačné straně čekaly stráže a on pořád váhal, zda se ukázat.

    Co ho čeká po návratu do jeho vlastního světa?

    Pokud ho bratr a sestra udali jako zrádce, stráže ho okamžitě zajmou – nebo se o to alespoň pokusí. Akivovi připadalo k nevíře, že Hazael a Liraz by ho dokázali navždy odstranit, ale v duchu pořád jasně viděl, jak se tvářili naposledy: Lirazin vztek kvůli jeho zradě, Hazaelovo němé zhnusení.

    Nemohl riskovat, že ho zajmou. Pronásledovala ho další vzpomínka, pronikavější a novější než vzpomínka na sourozence.

    
      Karou...
    

    Před dvěma dny ho opustila v Maroku, a ještě předtím po něm přes rameno hodila takovým pohledem, že by snad byl radši, kdyby ho zabila. Nejhorší na tom všem nebyl její žal. Nýbrž její naděje, vzpurná, pomýlená naděje, že jeho tvrzení nemůže být pravdivé, i když on sám s propastně beznadějnou jistotou věděl, že pravdivé je.

    Všechny chiméry pozabíjeli. Celá její rodina byla po smrti.

    Jeho vinou.

    Zoufalství ho užíralo jako nějaké zvíře. Zatínalo do něho zuby a on to všechno cítil, každou vteřinu trhajícího se masa, hlodavou bolest v útrobách, nesnesitelnou pravdu vlastního zločinu, která mu nedovolila zamhouřit oka. Možná zrovna v téhle chvíli Karou stojí po kotníky zabořená do popela z těl své rodiny, sama v zčernalých ruinách Loramendi. A nebo hůř, může být s tou zrůdou Razgutem, jenž ji zavedl zpět do Eretzu – jak by to s ní dopadlo?

    Měl se těm dvěma držet v patách. Karou to zřejmě nepochopila. Svět, do nějž se vracela, neměl se světem z jejích vzpomínek nic společného. Nečekala tam na ni pomoc ani útěcha. Na původně svobodných statcích se to hlídkami serafů jenom hemží a jediné žijící chiméry jsou v řetězech, zahnané na sever biči otrokářů. Všimnou si jí, a rychle – kdo by taky dokázal přehlédnout lazuritové vlasy a plavný let bez křídel? Čeká ji smrt nebo zajetí.

    Akiva ji musí najít dřív, než to udělá někdo jiný.

    Razgut se kasal, že ví o portálu, a vzhledem k jeho původu – patříval k Padlým – zřejmě nelhal. Akiva se dvojici snažil vystopovat, ovšem marně, takže nakonec mu nezbylo nic jiného než se obrátit a doletět k portálu, který sám nově objevil. A teď konečně stál přímo před ním. Ale – za tu dobu, kterou promarnil letem přes oceány a hory, se mohlo stát cokoliv.

    Rozhodl se být neviditelný. Daň byla nízká. Kouzlo nebylo zdarma: platilo se za něj bolestí, které mu jeho staré zranění poskytlo až až. Nebylo těžké bolest přijmout a vyměnit za dostatek kouzla, jež potřeboval, aby ze vzduchu zmizel.

    Pak portálem vkročil domů.

    Změna v krajině byla jen nepatrná. Zdejší hory vypadaly skoro stejně jako hory tam, ačkoliv v lidském světě se v dálce třpytila světla Samarkandu. Tady však nebyla po městě ani stopa, jen na horském štítu strážní věž, za jejímž hrazením dvoučlenná hlídka serafů přecházela sem a tam, a na obloze visel typický symbol Eretzu: dva měsíce, jeden zářivý a druhý přízračný, skoro přelud.

    Nitid, zářivá sestra, byla pro chiméry bohyní téměř všeho – ovšem, kromě úkladných vrahů a tajných milenců. Ty měla na starosti Ellai.

    Ellai. Akiva při pohledu na ni nervózně ztuhl. Jako by šeptala, poznávám tě, anděli, protože přece žil celý měsíc v jejím chrámu, pil z jejího posvátného pramene, a dokonce do něj i krvácel poté, co ho Bílý vlk téměř zabil. 

    Bohyně vrahů ochutnala mou krev, pomyslel si a položil si otázku, zda jí chutnala a teď chce znovu.

    
      Pomoz mi zajistit bezpečí pro Karou, a smíš ji dopít do poslední kapky.
    

    Letěl na jihozápad a strach ho táhl vpřed jako vlasec zaháknutou rybu, po východu slunce ještě rychleji než ve tmě, a strach se změnil v paniku, že na místo dorazí příliš pozdě. Příliš pozdě... a co ho tam čeká? Najde ji mrtvou? Donekonečna si přehrával okamžik Madrigaliny popravy: duté žuchnutí setnuté hlavy a klapot jejích rohů, které zabránily, aby se skulila z popravčího lešení na zem. Ale už to nebyla Madrigal, teď v duchu viděl Karou, tutéž duši v jiném těle a bez rohů, jež by mohly kutálení zarazit, zato s tím neskutečným modrým hedvábím jejích vlasů. A ačkoliv teď měla oči černé místo modré, zakalily by se zcela stejně, opět by civěly prázdným mrtvým pohledem a ona by nežila. Opět. Opět a  navždy, protože tentokrát by tu nebyl žádný Brimstone, aby ji znovu vzkřísil. Odteď smrt znamenala smrt.

    Pokud se tam nedostane včas. Pokud ji včas nenajde.

    A konečně se to rozprostíralo před ním: pustina, jež se nazývala Loramendi, opevněné město chimér. Pokácené věže, pobořené hradby, zuhelnatělé kosti, všechno jen tekutá pláň popela. Dokonce i železné mříže, jež se nad místem kdysi klenuly jako střecha, byly roztržené, jako by je rozervaly mocné ruce bohů.

    Akiva měl pocit, že se zalkne vlastním srdcem. Létal nad ruinami, pátral po modrém záblesku v oceánu šedi a černi, ale nenašel nic.

    Karou tam nebyla.

    Pátral celý den i ten příští, nad Loramendi i dál, zběsile přemýšlel, kam mohla zmizet, a snažil se zahánět otázku, co se s ní asi mohlo stát. Ovšem s ubíhajícími hodinami se mu neodbytně vnucovaly stále temnější možnosti a jeho obavy se pokřivily na bdělou noční můru, jež čerpala inspiraci z každé hrůzné události a věci, kterou kdy viděl či udělal. Představy na něho doslova útočily. Znovu a znovu si tiskl dlaně na oči, aby je smazal. Ne, Karou jistě stále žije.

    Akiva prostě nedokázal snést myšlenku, že by ji našel jinak.
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Slečna Němá

     

    
      Od: Zuzana rabidfairy@shakestinyfist.net
    

    
      Předmět: Slečna Němá 
    

    
      Komu: bluekarou@hitherandthithegirl.com
    

     

    Takže, slečno Němá, tipuju, že jsi někde v čoudu a moje SUPERDŮLEŽITÝ VZKAZY nedostáváš. Vypařila ses do JINÝHO SVĚTA. Odjakživa mi bylo jasný, že jsi potrhlá, ale s tímhle jsem fakt nepočítala. Kde jsi a co tam děláš? Neumíš si představit, jak mě to ničí. Jak to tam u tebe vypadá? S kým vlastně jsi? (S Akivou? Pěkně prosím?) A, to je hlavní, máte tam čokoládu? Řekla bych, že tam není signál a taky že není nijak snadný odskočit si zpátky sem na návštěvu, což bych ti doporučovala, protože jestli se dozvím, že si jen někde užíváš a ani tě nenapadne zastavit se za mnou, mohla bych se zachovat drsně. Možná bych taky mohla zkusit jednu věc, však víš, tu věc, co dělají lidi, jako že jim zvlhnou oči a přitom se hloupě ksichtí – jakže se tomu říká? Pláč?

    Nebo NE. Možná bych ti místo toho DALA PĚSTÍ a tajně doufala, že mi to neoplatíš, protože jsem přece tak roztomile maličká. To by bylo jako uhodit dítě.

    (Nebo krysičku.)

    Tak jo. Tady je všechno fajn. Na Kaziho jsem hodila parfémovou bombu a ukazovali to v televizi. Tvoje skicáky vydávám knižně pod svým jménem a tvůj byt jsem pronajala pirátům. Smradlavým nemytým pirátům. Vstoupila jsem do andělské sekty a denně se vyžívám při společném modlení a taky chodím BĚHAT, abych vypadala dobře ve svým speciálním apokalyptickým ohozu, co samozřejmě nosím pořád s sebou. ČISTĚ PRO JISTOTU.

    Počkejme, co ještě? Tak třebááá...

    Asi ti nemusím vysvětlovat, že davy jsou ještě větší než obvykle. Svou nesnášenlivost už ani neskrývám. Nenávist ze mě stoupá jako kouř v komiksu. Vystoupení s loutkami vynáší slušný prachy, ale začíná mě to nudit, a to ani nemluvím o tom, že balerínky likviduju tak šíleným tempem, jako by se blížil konec světa – což, pokud se teda andělská sekta neplete, je vlastně pravda.

    (Jupí!)

    Mik je super. Jsem pořád kapku rozhozená (divíš se?). A hádej, co udělal, aby mě rozveselil? Víš, vyprávěla jsem mu, jak jsem byla mrňous a vyplácala jsem na tombolu všechny peníze, co jsem dostala na pouť, jenom abych vyhrála dort, protože jsem ho děsně, děsně moc chtěla zbaštit úplně celý úplně sama – ale vyhrála jsem kulový a pak jsem navíc zjistila, že jsem si dort mohla klidně koupit, a ještě by mi zbylo na atrakce. Byl to vážně ten nejhorší den mého života. No, a Mik mi uspořádal vlastní tombolu, jen pro mě! S čísly a hudbou a k tomu připravil ŠEST CELÝCH DORTŮ, a když jsem je VŠECHNY vyhrála, vzali jsme si je do parku a tam jsme se navzájem snad pět hodin krmili těma extra dlouhýma vidličkama. Byl to ten nejlepší den, co jsem kdy zažila.

    A zůstane nejlepším až do dne, kdy se vrátíš.

    Mám tě ráda a doufám, že jsi v bezpečí a že ať jsi, kde jsi, tak někdo (Akiva?) ti taky pořádá dortový tomboly, nebo čím si to vlastně ohniví andělé rozmazlujou svoje holky.

    Zasloužila bys!

     

    Zuzi
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Už žádná tajemství

     

    „A vida! Tomu říkám překvapení!“

    Hazael. Liraz stála vedle něho. Akiva na ně čekal. Bylo už pozdě a on trénoval na cvičišti za kasárnami na Mysu Armasin, kde původně bydlel regiment chimér, jenž sem byl převelený koncem války. Zrovna si procvičoval rituální katu, ale honem sklonil meč, obrátil se tváří k nim a vyčkával, co udělají.

    Po návratu na něho nikdo neútočil. Stráže mu zasalutovaly s obvyklou naivní úctou – pro ně byl Vrah chimér, Princ bastard, hrdina, na tom se nezměnilo pranic –, Hazael a Liraz ho tedy podle všeho svému veliteli neudali, případně se ta informace k vyšším hodnostem ještě nedostala. Možná se mohl chovat opatrněji a ne se tak zčistajasna objevit. Samozřejmě neměl potuchy, jaké uvítání ho vlastně čeká, ale pořád ještě měl myšlenky jako utopené v mlze.

    Po tom šoku, jenž ho potkal v jeskyních Kirini.

    „Měla bych se cítit ukřivděně, že se nevrátil a nevyhledal nás?“ otázala se Liraz Hazaela. S rukama založenýma na prsou se zády opírala o zeď.

    „Cítit?“ zamrkal na ni Hazael. „Ty?“

    „Jistých citů schopná jsem!“ odsekla mu sestra. „Jenom ne těch pitomých, jako jsou výčitky svědomí.“ Pohledem sjela k Akivovi. „Nebo láska.“

    
      Láska.
    

    Všechno, co se v Akivovi kdysi zlomilo, se v něm bolestivě zaťalo jako pěst.

    Příliš pozdě. Dorazil příliš pozdě.

    „Chceš říct, že mě nemiluješ?“ dotíral Hazael na Liraz. „Protože já tě miluju. Možná.“ Zamyšleně se odmlčel. „Och. Ne. Pusť to z hlavy. Není to láska, ale strach.“

    „Tak ten taky neznám,“ doplnila Liraz.

    Akiva netušil, jestli je to pravda; pochyboval, ale kdoví, Liraz možná neprožívala strach tak jako ostatní, a taky ho lépe skrývala. Dokonce už jako dítě byla zuřivá a násilnická, do cvičného ringu vbíhala vždy jako první bez ohledu na to, kdo byl zrovna soupeřem. Akiva znal Liraz i Hazaela stejně dlouho jako sám sebe. Narodili se v císařově harému v průběhu jediného měsíce a všichni tři automaticky putovali k Nelegitimním – k legii složené z Joramových levobočků, zplozených z jeho každonočního hýření –, kde z nich výcvik vytvořil zbraně Vládcovy armády. Všichni tři fungovali jako veskrze účinné a poslušné zbraně, bok po boku se probili bezpočtem bitek, dokud se Akivův život nezměnil, zatímco život jeho polovičních sourozenců zůstal stejný.

    A teď se to všechno změnilo podruhé.

    Co se stalo a kdy? Od Maroka a toho posledního ohlédnutí uběhlo jenom pár dní. Prostě to nebylo možné. Co se stalo?

    Akiva byl jako v mrákotách; měl pocit, že je zavinutý do mnoha vrstev vzduchu. Hlasy zdánlivě nedoléhaly až k němu – slyšel je, ale jakoby zdálky, jako by nestál přímo tady, vedle sourozenců. Cvičením katy se snažil o soustředění, o dosažení sirithar, stavu vnitřního pokoje, jehož prostřednictvím hvězdy ovládají bojovníky, ale vybral si nesprávné cviky. Klidný totiž byl. Nepřirozeně.

    Hazael s Liraz se na něho dívali hodně zvláštně. Vyměnili si pohled.

     

    Vzchopil se a promluvil. „Byl bych vzkázal, že se vracím, ale bylo mi jasné, že vy o tom víte.“

    „To ano.“ Hazael se zatvářil maličko omluvně. Věděl o všem, co se děje. Díky příjemnému vystupování a lenivému úsměvu působil nevtíravě, takže v něm nikdo neviděl nebezpečí.

    Lidé si s ním ochotně povídali. Byl rozený špión, milý a vstřícný, vrcholně a přitom nenápadně lstivý.

    Liraz byla také vychytralá, ačkoliv neškodně nevypadala ani náhodou. Ledová kráska s mrazivým pohledem, světlými vlasy staženými do tvrdých copů, do tuctu tuhých lan utažených tak, až si bratři mysleli, že ji to musí bolet. Prsty si neklidně poklepávala o paži, natolik pokrytou vytetovanými symboly za každého zabitého nepřítele, že z dálky se pokožka zdála úplně černá.

    Jednou večer z legrace, a zřejmě i trochu z opilosti, skupinka vojáků z jejich pluku hlasovala, koho by opravdu nechtěli za nepřítele, a Liraz z toho vyšla jako jednoznačný vítěz.

    Teď stáli tady, Akivovi nejbližší druzi, jeho rodina. Co znamenal ten jejich vzájemný pohled? Z Akivova podivného odstupu by se dalo soudit, že v sázce je život úplně jiného vojáka. Co ti dva hodlají udělat?

    Lhal jim, celé roky skrýval tajemství, zmizel bez vysvětlení a pak, na mostě v Praze, se objevil a postavil se proti nim. Nikdy nezapomene na ten hrůzný okamžik, kdy stál mezi sourozenci na jedné a Karou na druhé straně a musel si vybrat – a vůbec nebylo důležité, že nešlo o skutečnou volbu, pouze o její iluzi. Pořád si neuměl představit, že by mu odpustili.

    Řekni něco, naléhal sám na sebe. Ale co? Proč se sem vůbec vracel? Nic jiného ho nenapadlo. Byli to jeho lidé, ti dva, dokonce i po tom všem. Váhavě začal: „Nevím, co říct. Jak bych vám mohl vysvětlit –“

    Liraz mu skočila do řeči. „Nikdy nedokážu pochopit nic z toho, co jsi udělal.“ Sestřin hlas jím pronikl jako bodnutí a Akiva v něm zaslechl, či si aspoň myslel, že zaslechl, co neřekla teď, ale dříve určitě.

    
      Milenec chiméry. Netvora.
    

    Ťalo ho to do živého. „Ne, to nedokážeš. Jak bys mohla?“ Kdysi by se za svou lásku k Madrigal možná styděl. Dnes ho zahanboval jenom ten pocit studu. Láska k ní, to bylo to jediné ryzí, co kdy v životě dal. „Protože sama necítíš lásku?“ otázal se. „Nezranitelná Liraz, na těle i na srdci. Vždyť tohle není vůbec život. To je strojové fungování podle jeho příkazu. Vojáci na klíček.“

    Zatvářila se nevěřícně, obličej zkřivený zuřivostí. „Chceš mě učit, jak se mám cítit, princi Levobočku? Díky, ale to si ušetři. Mně stačí, když vidím, jak jsi dopadl ty.“

    Z Akivy vyprchal všechen hněv. Ten krátký záchvěv života ve skořápce bylo vše, co z něho zůstalo. Liraz měla pravdu. Jen se podívejte, co s ním udělala láska. Nahrbil se v ramenou, mečem škrábl o hlínu. A když sestra z připravených cvičných zbraní chytla halapartnu a sykla: „Nithilam!“, jen stěží skryl překvapení.

    Hazael tasil dlouhý meč a věnoval Akivovi pohled, z nějž čišel náznak omluvy, stejně jako z jeho hlasu.

    Vzápětí na něho zaútočili.

    Nithilam znamenalo pravý opak siritharu. Vražedný chaos, kdy všechno bylo ztraceno. Zběsilá bitka rozpoutaná s cílem zabít, ne zemřít. Bez pravidel, zato krutá a brutální; a takhle teď na Akivu zaútočili oba jeho sourozenci.

    Rázem tasil oba meče, aby odrážel rány, a ať už se předtím ve svém omámení toulal kdovíkde, teď byl tady a třesk oceli o ocel slyšel jasně, netlumeně. S Hazaelem a Liraz cvičně bojoval už tisíckrát, ale tohle bylo jiné. Od prvního kontaktu zbraní cítil důraznost jejich úderů – vší silou a přesné zacílení. Jistě nejde o skutečný útok. Nebo ano?

    Hazael svíral svůj mohutný meč obouruč, takže jeho údery sice postrádaly Akivovu rychlost a mrštnost, zato ale dopadaly s úděsnou silou.

    Liraz nechala meč v pochvě u boku a halapartnu si očividně vybrala pro ďábelské potěšení z tíhy zbraně, ačkoliv sama měla štíhlou postavu a při každém máchnutí hekla námahou. Přesto dokázala zabijácky švihat téměř dvoumetrovou násadou, na jejímž konci se leskla dvě široká ostří jako u sekery, navíc zakončená hrotem dlouhým jako Akivova paže.

    Akiva musel skoro okamžitě vzlétnout, aby unikl z dosahu zbraně, chodidly se opřel o zdivo věžičky a odrazil se dozadu, aby získal nějaký odstup, ovšem to už na něho číhal Hazael a Akiva musel blokovat úder, jenž mu otřásl všemi kostmi v těle a srazil ho zpět k zemi. Přistál v podřepu a vzápětí ho pozdravila halapartna. Uskočil stranou a ostrá čepel dopadla tak tvrdě na místo, kde předtím stál, až vyťala štěpinu břidlice. V otočce Akiva odrazil Hazaelův meč a tentokrát už se stihl připravit. Natočil se tak, že síla úderu sklouzla po jeho meči a vyhasla, protože všechna energie se rozplynula ve vzduchu.

    A tak to pokračovalo.

    A pokračovalo.

    Čas se zastavil ve víru nithilamu a Akiva se změnil na primitivního tvora přežívajícího mezi tancem sekajících ostří jen díky instinktu.

    Pršely na něho další a další rány a on je odrážel a uhýbal jim, sám ale nezaútočil; na to mu nezbýval čas ani prostor. Jeho bratr a sestra si ho mezi sebou pinkali a neustále se k němu blížila a mířila na něj některá ze zbraní, a pokud přece jenom zahlédl možnost zaútočit – na zlomek vteřiny odkrytý přístup k Hazaelovu hrdlu nebo k Liraziným šlachám v podkolení –, nesnažil se ji využít.

    Ať prováděl jakýkoliv manévr, ani jedinkrát své sourozence nezranil.

    Hazael se s rykem rozmáchl po Akivově hrdle drtivě jako kentaur. Rána s třeskem vyrazila Akivovi meč z pravé ruky, takže zbraň odlétla roztočená jako vrtule. Náraz mu ze starého zranění na rameni vykřesal rudý blesk bolesti. Uskočil pozpátku z bratrova dosahu, ale ne dost rychle, takže Lirazina halapartna ho srazila k zemi. Dopadl na záda s křídly roztaženými pod sebou. Druhý meč odletěl za prvním a vzápětí nad ním Liraz stála se zdviženou zbraní, připravená zasadit mu smrtící ránu.

    Znehybněla. Ta polovina vteřiny, jež se ve smršti nithilamu zdála jako věčnost, Akivovi bohatě stačila k tomu, aby uvěřil, to sestra to skutečně udělá, a pak zase že ne. A nakonec... ťala halapartnou dolů. Prudký švih jí vyrazil všechen vzduch z prsou, ostří se blížilo a už nebyla šance ho zarazit – zbraň měla příliš dlouhou násadu; Liraz nemohla úder odvrátit, i kdyby sama chtěla.

    Akiva zavřel oči.

    Slyšel to, cítil to; svist ve vzduchu, otřes nárazu. Sílu úderu cítil, ale... bolest ne. Uběhla další vteřina a Akiva otevřel oči. Ostří halapartny vězelo zaseknuté hluboko do břidlice vedle jeho hlavy a Liraz už odcházela.

    Ležel tam, vzhlížel ke hvězdám a oddechoval a jak mu vzduch proudil do plic a zase ven, vlil do něho břemeno vědomí, že je stále naživu.

    Ne snad, že by se v něm postupně neprobudilo překvapení nebo mžik vděčnosti, že mu smrtící ostří halapartny nepřistálo v obličeji. Ach ano, tohle všechno cítil samozřejmě také, ale navíc ještě cosi většího, těžšího. Bylo to vědomí – a břemeno –, že na rozdíl od těch, které sám pozabíjel, on žije a že život není jistý stav – nejsem mrtvý, proto musím být živý –, ale spíš nástroj. K činu, k úsilí. Dokud žije, i když si to zaslouží jen pramálo, bude život využívat pro dobro, zasvětí ho konání všeho, co ve jménu dobra dokáže, i když to nikdy nebude, nemůže být, dost.

    A i když Karou se o tom nikdy nedozví.

    Nad sebou spatřil Hazaela. Bratrovi se na čele perlil pot. V obličeji byl zardělý, ale tvářil se vlídně. „Tak co, leží se ti na zemi pohodlně?“

    „Co nevidět usnu,“ přiznal se Akiva po pravdě.

    „Pokud jsi nezapomněl, na to máš kavalec.“

    „Mám?“ Odmlčel se. „Pořád?“

    „Jednou levoboček, vždycky levoboček,“ poučil ho Hazael, čímž v podstatě konstatoval, že před osudem Nelegitimního není úniku. Císař je nezplodil bez účelu: sloužili a bojovali až do smrti. Ale i tak to nemuselo znamenat, že bratr a sestra mu odpustili. Akiva se ohlédl po Liraz. Hazaelovi to neuniklo. Připomněl: „Voják na klíček? Vážně?“ Zavrtěl hlavou a svým typickým tónem bez náznaku zášti, jakým obvykle pronášel urážky, dodal: „Idiote.“

    „Nemyslel jsem to tak.“

    „Já vím.“ Prosté. Věděl to. Hazael si na dramatická gesta nepotrpěl. „Kdybych věřil, že ano, tak bych tu nestál.“ Násada halapartny ležela přes Akivovo tělo. Hazael ji popadl, vyrval ze země a postavil ji.

    Akiva se posadil. „Poslyš. Na tom mostě...“ začal, ale vlastně netušil, jak dál. Jak se správně omluvit zrazenému za vlastní zradu?

    Hazael ho nenutil hledat slova. Přátelským, lenivým hlasem dořekl: „Na tom mostě jsi chránil dívku.“ Pokrčil rameny. „Mám se ti k něčemu přiznat? Je úleva konečně vědět, co se s tebou stalo.“ Mluvil o době před osmnácti lety, kdy se Akiva na měsíc vytratil a objevil se celý proměněný. „Mnohokrát jsme to spolu probírali.“ Ukázal na Liraz. Třídila zbraně na stojanu, a buď jim nevěnovala pozornost, nebo to aspoň předstírala. „Lámali jsme si nad tím hlavu, ale už dávno jsme to nechali plavat. Důležité je, kdo jsi teď, a netvrdím, že kvůli těm minulým věcem zrovna jásám, ale pořád zůstáváš mým bratrem. Nemám pravdu, Lir?“

    Jejich sestra neodpověděla, ale když jí Hazael hodil halapartnu, zručně ji chytila.

    Pak Hazael natáhl k Akivovi ruku.

    A to je všechno? Žasl Akiva. Byl celý ztuhlý a potlučený, a když ho bratr vytáhl na nohy, rameno mu sežehla další vlna bolesti, ale pořád mu to připadalo až příliš jednoduché.

    „Měl ses nám svěřit,“ vyčetl mu Hazael. „Už před lety.“

    „Chtěl jsem.“

    „Já vím.“

    Akiva potřásl hlavou. Snad by se i usmál, kdyby tu nebylo to všechno ostatní. „Ty víš a znáš všechno, viď?“

    „Znám tebe.“ Ani Hazael se neusmíval. „A vím taky, že se opět něco stane. Ovšem tentokrát nám o tom povíš hned.“

    „Už žádné tajnosti!“ To se ozvala Liraz, jež pořád stála opodál, zachmuřená a urputná.

    „S tvým návratem jsme ani nepočítali,“ přiznal Hazael. „Když jsme tě viděli naposledy, měl jsi... závazek.“

    A jak byl Hazael taktní, tak byla Liraz neomalená. „Kde je to děvče?“ udeřila.

    Akiva to ještě nevyslovil hlasitě. Pokud jim přizná pravdu, stane se z ní skutečnost. Slovo se mu zadrhlo v krku, ale nakonec ho silou vůle vydechl: „Mrtvá. Je mrtvá.“
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Svět s divným měsícem

     

    
      Od: Zuzana rabidfairy@shakestinyfist.net
    

    
      Předmět: Ahooooooj
    

    
      Komu: bluekarou@hitherandthithegirl.com
    

     

    AHOJ. Ahoj, ahoj, ahoj, ahoj, ahoj.

    
      Ahoj?
    

    Ksakru, tak jsem šla a udělala jsem to. Přivítala jsem se se vším abstraktním a ujetým. Teď mi to připadá jako mimozemšťanské runy, slova, jež astronaut vyryl do měsíčního kamene: Neznámý měsíční svět! Musím ten kámen vzít s sebou na Zemi jako dárek pro svého hluchého syna! A z kamene se potom – jak jinak – vylíhnou létající vesmírné piraně a za necelé tři dny zlikvidují celé lidstvo, KDOVÍJAKÝM ZÁZRAKEM ušetří astronauta, aby na posledním záběru mohl vkleče plakat na ruinách civilizace a zoufale křičet k nebesům: To přece byl jen pozdrav!!!!!

    Uch. Brrr. Už jsem zase úplně normální. Dost bylo mimozemšťanské apokalypsy!

    Astronaute, právě jsem zabránila ve zkáze celé Země.

    RÁDO SE STALO.

    Poučení: Z ciziny nevoz domů žádný dárky. (Zapomeň na to. Přivez.)

    A taky: Odepiš a potvrď tak svou trvající existenci, nebo ti fakt něco udělám!

     

    Zuza
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Plavidlo

     

    Existuje jen jediné místo kromě Loramendi, vysvětlil Akiva Hazaelovi a Liraz, kde by Karou mohla být. Ve skutečnosti nevěřil, že ji tam najde; tou dobou už přesvědčil sám sebe, že portálem uprchla zpátky ke svému dosavadnímu životu – k malování a kamarádům a kavárnám se stolky z rakví – a tenhle zpustošený svět nechala jednou provždy za zády. Tedy, byl o tom přesvědčený skoro skálopevně, ale cosi ho pořád táhlo na sever.

    „Myslím, že bych tě našel vždycky a všude,“ řekl jí teprve před pár dny, jen několik minut předtím, než spolu rozlomili kost přání. „I kdyby ses schovala sebelíp.“

    Ale tím nemyslel...

    Určitě ne tohle.

    V horách Adelphas, mezi štíty pokrytými ledem, jež už po staletí sloužily jako hradba mezi Říší a svobodnými statky, se skrývaly jeskyně Kirinů.

    Tam Madrigal strávila útlé dětství a tam se jednoho dávného dne v podvečer vrátila a v paprscích diamantové záře zjistila, že zatímco si hrála daleko v horách, andělé povraždili a zajali její kmen. Svazek kůží, jež odhodili létající hadi během růstu, jí z drobné pěsti vypadl na práh jeskyně a vítr jej zavál dovnitř. Po čase ta hedvábná slupka zkřehne jako papír, tenký a namodrale průsvitný, a nakonec se rozpadne na prach, ale když do jeskyně vstoupil Akiva, podlaha byla posetá dalšími kůžemi. Ovšem nikde nezahlédl pohyb, nezaslechl šustnutí jediného létajícího hada ani jiného živého tvora.

    V jeskyních už jednou Akiva kdysi byl, a ačkoliv od té doby uběhly roky a jeho vzpomínky teď kalil žal, na první pohled si nevšiml, že by se jeskyně nějak změnily. Spletitá pavučina vytesaných místností a chodeb se táhla hluboko do skály, všechny hladké a klenuté, zpola přírodní, zpola uměle dotesané a navzájem propojené chytře vedenými průduchy, jež fungovaly jako větrné varhany a i tu nejvzdálenější skalní komnatu vyplnily nezemskou hudbou. Povalovaly se tam opuštěné pozůstatky po kmeni Kirinů: tkané koberečky, pláště zavěšené na skobách, židle překocené v chaosu, jenž vypukl při posledním boji zdejších obyvatel.

    Na stole bez dlouhého hledání spatřil nádobu.

    Připomínala lucernu z temného tepaného stříbra a Akiva přesně věděl, k čemu slouží. Ve válce se s podobnými schránkami setkal mnohokrát: vojáci z řad chimér je nosili na dlouhých vyřezávaných násadách. Dokonce i Madrigal ji třímala právě v té chvíli, kdy na ni pohlédl poprvé, ačkoliv tehdy netušil, k čemu ta věc slouží a co s ní Madrigal vlastně dělá.

    Ani že jde o velké tajemství jeho nepřátel i klíč k jejich záhubě.

    Byla to kadidelnice – nádoba na lapání duší zemřelých, jež je uchovala až do znovuzrození – a podle všeho na stole neležela dlouho. Pod sebou měla vrstvu prachu, ale na sobě žádný. Někdo ji sem postavil teprve nedávno. Akiva nedokázal ani uhodnout, kdo a proč.

    Kadidelnice byla záhadou v každém směru, kromě jediného.

    Kouskem stříbrného drátku k ní byl přivázaný čtvereček papíru s jediným napsaným slovem. Pocházelo z jazyka chimér a vzhledem k situaci představovalo ten nejkrutější výsměch, jaký si Akiva dokázal představit, protože význam toho slova byl naděje, ale současně v Akivovi všechnu naději zabilo, protože to bylo jméno.

    To slovo bylo Karou.
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Prosím, ne

     

    
      Od: Zuzana rabidfairy@shakestinyfist.net
    

    
      Předmět: Prosím, ne
    

    
      Komu: bluekarou@hitherandthithegirl.com
    

     

    Kristeježíši. Ty jsi mrtvá, viď?
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Konec války

     

    A tohle bylo Akivovo nové peklo: všechno se změnilo, a přesto zůstalo stejné.

    Byl tady, zpátky v Eretzu, ani mrtvý ani uvězněný, stále voják v řadách Nelegitimních a hrdina přezdívaný Chimérobijec. Bylo absurdní, že by se dokázal vrátit ke starému životu, jako by byl pořád stejný, jako by se kdysi nezměnil přesně v tom okamžiku, kdy se v uličce jiného světa kolem něj protáhla dívka s modrými vlasy.

    Ovšem Akiva stejný nebyl. Sám netušil, jaký tvor se z něho postupně stal. Vyprchala z něho všechna pomstychtivost, jež ho poháněla v boji, a místo ní zůstalo jen spáleniště rozlehlé jako Loramendi: žal a stud, hryzavá muka a, trochu stranou, neurčitá... naléhavost. Cíl.

    Ale jaký cíl?

    Nikdy neplánoval až takhle dopředu, sem. V Říši oslavovali „mír“, avšak Akiva tohle období chápal jen jako dozvuky války. V jeho mysli byl konec vždy propojený s pádem Loramendi a pomstou netvorů, jejichž zuřivý jásot tvořil kulisu Madrigaliny smrti. Neměl sebemenší představu, co bude dál. Předpokládal, že zemře, ostatně jako spousta dalších vojáků, ale teď si uvědomil, že smrt by byla až příliš snadným řešením. 

    Jen dál žij ve světě, který jsi stvořil, opakoval si každé ráno po probuzení. Nezasloužíš si odpočívat v pokoji.

    Dozvuky války byly příšerné. Každý den byl svědkem jejích dalších a dalších důkazů: putující karavany otroků, vypálené trosky chrámů a svatyní, pobořené a zčernalé, zničené osady a hostince u cest, v dálce stále přítomné sloupy kouře. Ano, tyhle hrůzy pomáhal stvořit i Akiva, ale jeho vlastní krvežíznivost se už dávno vyčerpala, zatímco ta císařova zdaleka ne. Svobodné statky se staly obětí devastace, což bylo snazší díky truchlivé skutečnosti, že nespočetné tisíce chimér prchly do bezpečí města Loramendi, kde ovšem při jeho zkáze uhořely zaživa – a Říše se rozpínala dál.

    Hustě osídlený sever země chimér se změnil na pouhou výspu rozlehlého a zpustlého světadílu, a třebaže hlavní jádro Joramových vojsk se vrátilo domů, hlídky zůstaly a jako smrtící stíny postupovaly stále dál a dál na jih, pustošily chimérské vesnice, pálily úrodu na polích, zotročovaly obyvatele, nechávaly za sebou zohavené mrtvoly. Stokrát se to mohlo dít na císařův rozkaz, ale cestu vší té zkáze prošlapal Akiva, jenž to teď všechno zoufale sledoval a sám sebe mučil otázkou, kolik toho Karou stihla uvidět ještě před smrtí a jak moc ho za to ke konci nenáviděla.

    Kdyby žila, trápil se Akiva, stejně bych se jí už nikdy nedokázal podívat do očí.

    Kdyby žila.

    Její duše zůstala, ale Akivovou vinou byl po smrti i ten, kdo by ji uměl vzkřísit. V jedné z nejčernějších chvil ho ta krutá ironie rozesmála, nedokázal se zarazit, a ty zvuky, jež z něho tryskaly, než konečně přešly do tichého pláče, měly k veselí tak daleko, že vlastně mohly znamenat pravý opak smíchu – jako když vám z těla vyrvou duši, a obnaží tak její zkrvavělou a nejbolestnější podstatu.

    Ten záchvat emocí Akivu zastihl v jeskyních kmene Kirinů, takže ho nikdo neslyšel. Vrátil se sem pro kadidelnici, kterou tady předtím sám uschoval. Po celodenní cestě se k nádobě posadil a snažil se uvěřit, že je v ní skutečně Karou, ale když přitiskl dlaň k studenému stříbru, necítil nic, a právě hloubka toho nic, té prázdnoty, která ho doslova zachvátila, mu umožnila, aby se odvážil doufat, že Karouina duše uvnitř není, nemůže tam být. Přece by ji musel cítit; poznal by to. Právě proto podnikl zpáteční cestu portálem do světa lidí, až do Prahy, kde nakoukl do okna jako už kdysi, a spatřil... dvě spící postavy v těsném objetí.

    Naděje jím pronikla jako nádech ledového vzduchu – až to zabolelo – a k ní se připojila stejně pronikavá a prudká žárlivost. Vmžiku se po něm přelil oheň i led, pěsti zaťal tak křečovitě, až ho pálily jako oheň. Vyšlehl v něm gejzír adrenalinu, Akiva se rozechvěl po celém těle, ale nebyla to ona. Nebyla to ona a na zlomek vteřinky ucítil úlevu. A hned poté drtivé zklamání a hnus nad svou bezprostřední reakcí.

    Čekal, až se Karouina kamarádka probudí. Protože to byli oni: hudebník a drobná dívka s tak rozzuřenýma očima, že by vyděsily i Liraz. Pozoroval dvojici celý den a nepřetržitě doufal, že se objeví Karou, ale marně. Nebyla tu. A nakonec její drobná kamarádka dlouho a nehybně stála u okna, dívala se na davy přecházející přes most, na panorama střech, dokonce i na oblohu tak zkoumavým pohledem, z nějž Akiva vyčetl, že s tím nepočítá ani ona.

    V celém Eretzu nenarazil na nic, na žádné náznaky, žádné zvěsti, jež by se týkaly Karou. Nezbylo po ní nic než kadidelnice s jediným, příšerným vysvětlením.

    Celý měsíc se Akiva nechal nazdařbůh unášet proudem života. Plnil své vojenské povinnosti, držel hlídky v severozápadním výběžku kdysi svobodných statků, u rozeklaného pobřeží a nízkých nekonečných hor. Na vrcholcích a útesech trůnily vojenské pevnosti. Většina z nich, jako ta jeho, byla vytesaná do svislých skalních stěn, aby je neohrozil vzdušný útok, ale nakonec to nesehrálo žádnou roli. Mys Armasin zažil snad nejzběsilejší bitvu z celé války – na obou stranách si vyžádala šokující počet obětí –, nicméně nakonec andělům podlehl. Teď se tu na opravě kasáren a pod dozorem stále pohotového biče svých pánů plahočili otroci a Akiva z nich nedokázal spustit oči. Každý sval v těle měl napjatý jako strunu.

    Tohle všechno zavinil on.

    Občas musel sebrat všechny síly, aby řev ve vlastní hlavě zarazil dřív, než se vydere ven, aby zamaskoval své zoufalství před sourozenci a druhy. Jindy se mu podařilo myšlenky aspoň dočasně nějak zaměstnat: tréninkem bojových dovedností, procvičováním tajných kouzel i obyčejnou společností sourozenců, od nichž si snažil vysloužit odpuštění.

    A zřejmě by takhle nějakou dobu přežíval, kdyby Říši nedoběhly… důsledky... války.

    Přihodilo se to přes noc a císaře zachvátil tak zběsilý vztek, tak hrůzostrašná, děsivá zuřivost, že odrazila vichrné bouře zpátky na moře a sežehla poupata na větvích kalichovců, takže všechny stromy shodily ještě nerozvité květy do zahrad v Astrae.

    V hloubi rozlehlého srdce divočiny, která se postupně stávala obětí masakrů a rodila nové karavany otroků, kdosi začal vraždit anděly.

    Nikdo netušil, o koho jde, jen že v tom vraždění jsou velmi, velmi, velmi dobří.
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Zuby

     

    „Hele, Zuzi?“

    „Hmm?“ Zuzana klečela na podlaze před zrcadlem opřeným o opěradlo židle a na obě tváře si malovala růžové puntíky, takže jí chvilku trvalo, než zvedla hlavu. A poté zjistila, že Mik ji pozoruje s tou ustaranou vráskou mezi obočím, kterou občas míval. S vráskou k zulíbání. „Co je?“ vyhrkla ostražitě.

    Pohlédl k televizoru před ním. Byli v bytě, kde Mik bydlel s dalšími dvěma hudebníky; v bytě Karou, kde Zuzana bydlela především a kde s Mikem – teď, co to mediální šílenství konečně trochu polevilo – většinou přespávali, televize nebyla. Mik ujídal z misky obilných vloček a poslouchal zpravodajství, zatímco Zuzana se připravovala na každodenní vystoupení.

    Pravda, vynášelo to spoustu peněz, ale Zuzaně celá záležitost začínala lézt na nervy. Problém s každým loutkovým představením spočíval v tom, že člověk je musel přehrávat pořád dokola, ovšem k tomu potřeboval povahu, která Zuzaně byla na hony vzdálená. Všechno ji rychle začalo nudit. Tedy, Mik představoval výjimku.

    „To by mě zajímalo, co je na tobě jinýho?“ zeptala se ho nedávno. „Normálně lidi nesnáším, a to ani v malých dávkách. Ale s tebou mě to baví pořád.“

    „To je právě moje silná stránka,“ zavtipkoval tehdy. „Extrémně vyvinutá a všeobecná snesitelnost.“

    Teď se však odvrátil od televize a ustaraná vráska se mu prohloubila. „Karou odjakživa sbírala zuby, viď?“

    „Hm, jo,“ přikývla Zuzana roztržitě. Z rekvizit se snažila vyhrabat falešné řasy. „Pro Brimstonea.“

    „A o jaký zuby šlo?“

    „Všechny možný. Proč?“

    „No.“

    No? Mik se opět soustředil na televizi a Zuzana náhle nesmírně zpozorněla. „Proč?“ zopakovala a zvedla se z podlahy.

    Mik před sebe natáhl ruku s dálkovým ovladačem, aby zesílil zvuk, a odpověděl: „Dívej se.“
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      Tušení
    

     

    „Takže věděli, že přijdeme.“

    Osm serafů postávalo v prázdné vesnici. Všude kolem sebe viděli známky chvatného útěku: dveře rozražené dokořán, z komínů stoupal kouř, látkový pytel, jenž spadl z korby vozu a zůstal ležet v louži vysypaného obilí. Bethena, jedna z andělů, se mimoděk obrátila zpět ke kolébce ležící vedle plotu. Byla vyřezaná a vyleštěná do hedvábného lesku. Na boční hraně se rýsovaly důlky vyhlazené do dřeva prsty lidí mnoha generací, jež kolébkou houpali. A  zpívali, pomyslela si Bethena, jako by v těch otiscích viděla i tento výjev, a ucítila, i když jen na zlomek vteřiny, trýznivá muka matky, jež si při úprku z domova musela s bolestí přiznat, že příliš těžká kolébka by ji mohla osudově zbrzdit při útěku.

    „Samozřejmě, že to věděli,“ opáčil další voják. „Však jdeme po všech.“ Pronesl to jako soudce, jako by se hrany jeho slov kovově leskly odraženými slunečními paprsky.

    Bethena po něm střelila pohledem. Unaveně, dopáleně. Kde na to všechno bere energii? Válka je jedna věc, ale tohle... Zdejší chiméry byly prosté bytosti, které pěstovaly všelijaké plodiny, živily se jimi, houpaly děti ve vyhlazených kolébkách a pravděpodobně nikdy neprolily jedinou kapku cizí krve. V ničem se nepodobaly přízračným oživeným vojákům, s nimiž andělé sváděli boje celý svůj život – celou svoji historii –, těm krutým a brutálním zrůdám, jež dokázaly jediným úderem rozetnout andělského vojáka vejpůl, ochromit ho pohledem ďábelsky temných očí, zuby jim rozervat hrdlo. Tohle bylo úplně jiné. Sem válka nikdy nepronikla; vojevůdci ji udrželi na hranicích země. Tyhle osamělé zemědělské osady většinou ani neměly ozbrojenou domobranu, a pokud ano, její odpor byl ubohý a k pláči.

    Národ chimér byl zlomený, zničený – tečku za jeho existencí udělala krutá a absolutní zkáza města Loramendi.

    Vůdce byl po smrti, stejně jako ten, kdo uměl mrtvé přivést k životu. Oživení bojovníci už neexistovali.

    „Co kdybychom je prostě nechali běžet?“ nadhodila Bethena zahleděná do dálky přes něžnou zelenou krajinu, její zamlžené kopce, hebké jako pohlazení kartáčem na vlasy. Několik jejích druhů se zasmálo, jako by utrousila vtip. Nechala je při tom, ačkoliv její pokus o úsměv hanebně selhal. Jako by na obličeji měla dřevěnou masku, krev se jí v žilách zpomalila. Samozřejmě, že jim nemůžou dovolit uniknout. Sám císař jim nařídil, ať zbaví zemi netvorů. Termitiště, tak označoval jejich vesnice. Škůdci.

    Hodně ubohé termitiště, pomyslela si Bethena. Andělské hlídky ničily vesnice i farmy spolu s chimérami a nikdo z dobyvatelů zatím neutrpěl jediné žihadlo. Byla snadná tahle práce. Tak zatraceně snadná.

    „Tak ať to máme co nejdřív za sebou,“ vyhrkla. Dřevěná maska, dřevěné srdce. „Nemohli se dostat daleko.“

    Vystopovat vesničany bylo jednoduché, jejich dobytek trousil čerstvé kravince po celé jižní stezce. Chiméry samozřejmě prchaly do Zámezí, ale daleko se nedostaly. Sotva o tři míle dál se cesta zanořila pod oblouk akvaduktu. Byla to třípodlažní stavba, monumentální a zčásti pobořená, takže výhled na průchod zaclonily sesuté kameny. Z výšky se andělům cesta za akvaduktem zdála čistá, bez dobytčího trusu, vinula se dál úzkým údolím, jež vypadalo jako pěšinka v zelených vlasech, lemovaná hustými lesy. Všechny stopy po dobytku a chodcích – placky hnoje a oblaka prachu a v blátě otisknuté stopy – končily pod klenbou obří stavby.

    „Schovávají se pod akvaduktem,“ prohlásil Hallam, jako vždy nedočkavý, a přitom tasil meč.

    „Počkat!“ Bethena cítila, jak jí to varování vyklouzlo ze rtů samovolně, jakoby se zrodilo mimo ni. Její druzi se na ni podívali. Bylo jich osm. Karavana otroků se za nimi táhla těžkopádným tempem a měla za nimi celodenní zpoždění. Osm serafínských vojáků bylo na vyvraždění obyvatel jedné vesnice víc než dost. Zavrtěla hlavou. „Nic,“ vyhrkla a kývla na znamení, že mohou sestoupit k zemi. 

    Připadá mi to jako past. Tohle jí sice napadlo, ale určitě šlo jen o zbytek obezřetnosti z války. A válka přece už skončila.

    Serafové zaútočili na tunel pod akvaduktem z obou stran. Chtěli ukryté netvory polapit uprostřed tunelu. Drželi se těsně u kamenných stěn, aby nepředstavovali snadný cíl pro případné lučištníky – kromě letících šípů je totiž nemohlo ohrozit nic. Denní světlo bylo ostré a zářivé, stíny o to temnější. Bethena usoudila, že oči chimér si už stačily zvyknout na šero, a pronikavá záře je tedy oslní.Tak ať to máme co nejrychleji za sebou, rozhodla se a dala signál k útoku. Skočila do tunelu s planoucími křídly, jež měly kořist oslnit, meč připravený k úderu. Očekávala vyplašený dobytek, schoulené vesničany a zvuk, který už důvěrně znala: sténání lapené zvěře.

    Skutečně spatřila dobytek, schoulené vesničany. Ohnivá křídla je zalévala přízračnou září. Oči vesničanů ale planuly třpytivě jako rtuť, jako oči noční zvěře.

    Nesténali.

    Smích; připomněl jí škrtnutí zápalky: suchý, zlověstný. Všechno bylo špatně. A sotva si zaskočená Bethena uvědomila, co dalšího číhá pod akvaduktem, problesklo jí hlavou, jak moc se mýlila. Válka ještě neskončila.

    Ačkoliv pro ni a její druhy během zlomku vteřiny ano.
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Nevysvětlitelné proč

     

    Přízrak, uvedl televizní reportér.

    Zpočátku se známky o neoprávněných vniknutích objevovaly tak zřídka, že je nikdo nebral vážně, a navíc všichni samozřejmě vycházeli z předpokladu, že něco podobného prostě není možné. Přece nikdo nedokáže proniknout za technicky dokonalou ostrahu světově nejproslulejších muzeí a nenechat po sobě jedinou stopu. Kurátorům vždy zůstalo jen nepříjemné mrazení v zádech, zneklidňující a neodbytný pocit, že se vevnitř pohyboval vetřelec.

    Ale nikdo nic neukradl. Nikdy nic nezmizelo.

    Tím si byli jistí.

    Konkrétní důkaz o vetřelci nakonec ulovilo Fieldovo přírodovědné muzeum v Chicagu. Nejprve jen zákmit na záznamu bezpečnostních kamer: provokativní stín na hranici dosahu kamery, a pak na okamžik – jedno neplánované uklouznutí, jež ji zavedlo doprostřed obrazu – dívku.

    Přízrakem byla dívka.

    Do tváře jí vidět nebylo. Jen náznak vysoce posazených lícních kostí; dlouhá šíje, vlasy schované pod čapkou. Jediný krok a byla pryč, ale to stačilo. Byla skutečná. Byla tam – konkrétně v oddělení Afriky –, a tak ho pročesali centimetr po centimetru a zjistili, že něco se skutečně ztratilo.

    A nešlo jen o Fieldovo muzeum. Když teď věděli, na co se zaměřit, zkontrolovala všechny svoje exponáty i ostatní přírodovědná muzea a řada z nich zjistila podobné ztráty, jež původně zůstaly bez povšimnutí. Dívka postupovala velmi nenápadně a opatrně. Žádnou z krádeží nebylo možné odhalit na první pohled. Bylo třeba vědět, co hledat.

    Dívka se vloupala nejméně do tuctu muzeí na třech světadílech. Ač se to zdálo nemožné, nikde nenechala jediný otisk prstu, nespustila jediný alarm. A pokud šlo o odcizené předměty... jak bleskurychle ustoupilo mnohohlasnému proč.

    K čemu to potřebovala, proboha?

    Od Chicaga až po New York, od Londýna po Peking, z vycpaných a jinak konzervovaných exponátů zvěře, z vyceněných tlam lvů a pralesních psů, z čelistí komodských draků a krajt a polárních vlků kradla ta přízračná dívka zuby.
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Jsem šťastná

     

    
      Od: Karou bluekarou@hitherandthithegirl.com
    

    
      Předmět: Ještě nejsem mrtvá
    

    
      Komu: rabidfairy@shakestinyfist.net
    

     

    Ještě nejsem mrtvá. („Nechci se vézt na káře.“ Monty Python)

    Kde jsem a co dělám?

    Klidně se ptej.

    Říkáš mi, že jsem magor?

    To si ani nedokážeš představit.

    Vládnu na hliněném hradě

    v zemi prachu a třpytivých hvězd.

    Nedělej si zbytečné starosti.

    Nepopsatelně mi chybíš.

    Zdravím Mika.

     

    (P. S.: „Jsem šťastná... Jsem šťastná...“)
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Asymetrie

     

    Světlo skrz řasy.

    Karou spánek jen předstírá. Akivovy konečky prstů jí přejedou přes víčka, jemně sklouznou přes oblinu tváře. Jeho pohled ji zalévá jako záře. Jako by stála vystavená prudkému slunci.

    „Vím, že jsi vzhůru,“ pošeptá jí přímo do ucha. „Myslíš si snad, že to nepoznám?“

    Karou oči neotevře, ale prozradí se úsměvem. „Pšššt, zdá se mi sen.“

    „Žádný sen. Všechno je pravda.“

    „Jak to víš? Ani v tom snu nejsi.“ Karou má rozvernou náladu, přetéká štěstím. Oprávněným štěstím.

    „Jsem ve všech,“ nesouhlasí Akiva. „V nich totiž teď žiju.“

    Přestane se usmívat. Na okamžik si nemůže vzpomenout, kdo je a kde. Je Karou? Madrigal?

    „Otevři oči,“ šeptá Akiva. Konečky prstů jí opět přistanou na víčkách. „Chci ti něco ukázat.“

    Naráz se Karou všechno vybaví a současně pochopí, co Akiva chce, aby viděla. „Ne!“ Pokusí se odvrátit, ale zadrží ji. Rozvírá jí oči násilím. Tlačí jí na ně, jako by je chtěl vydloubnout, ale hlas mu zní pořád stejně něžně.

    „Jen se podívej!“ přemlouvá ji. Jeho prsty tlačí, dloubají ji do očí. „Podívej se!“

    A tak se podívá.

    Karou zalapala po dechu. Byl to jeden z těch snů, jež zaplaví prostor mezi vteřinami a jsou důkazem, že spánek má své vlastní fyzikální zákony, v nichž se čas scvrkává a roztahuje, celý život uběhne během mrknutí a během okamžiku celá města lehnou popelem. Posadila se zpříma, teď už úplně vzhůru – aspoň to předpokládala –, a úlekem upustila tygří stoličku, kterou držela. Ruce jí podvědomě vylétly k očím. Ještě pořád na nich cítila tlak Akivových prstů.

    Sen, pouhý sen. Zatraceně. Odkud se vzal? Sny číhající jako supi, krouží a čekají jen na okamžik, kdy si zdřímne. Spustila ruce do klína a snažila se zklidnit zběsile pádící srdce. Už nezbylo, čeho by se měla bát. To nejhorší již viděla.

    Strach se dal zahnat snadno. S hněvem to bylo naopak. Podlehnout takovému snu, v němž je všechno v dokonalém pořádku, po tom všem... Byla to hnusná lež. Na Akivovi nebylo v pořádku nic. Ten pocit k ní proklouzl z jiného života, v němž žila jako Madrigal z rodu Kirinů, která se zamilovala do anděla a kvůli tomu zemřela. Ale teď už nebyla Madrigal, nebyla chiméra. Byla Karou. Člověkem.

    Do jisté míry.

    A na snění jí nezbýval čas.

    Na stole před ní ležel v kalném světle dvou svíček náhrdelník. Tvořila ho směs lidských a jeleních zubů, korálků z karneolu, osmihranných kovových plíšků, dlouhých trubiček z netopýřích kostí a k jedné straně ho nesymetricky prověšovala tíha jediné tygří stoličky – její dvojče se skutálelo pod stůl, když Karou po probuzení úlekem vypadla z ruky.

    Asymetrie, aspoň v případě náhrdelníků pro oživené, nebyla žádoucí. Každý prvek – zub, korálek, kost – hrál nezastupitelnou roli pro výslednou podobu těla, a sebemenší chybička mohla vést k deformaci.

    Karou se zavrzáním odsunula židli a svezla se na kolena, aby dlaněmi prohledala šero pod pracovním stolem. V puklinách studené hliněné podlahy narazila prsty na myší trus, odstřižené konečky provázků a něco mokrého, o čem mohla jen doufat, že to je zakutálené zrnko hroznového vína, jež začalo hnít – Radši, ať to je tajemství – pomyslela si a dál to nezkoumala. Po zubu ani památky.

    
      Kdepak jsi, zube?
    

    Karou prostě rezervní neměla. Tenhle před pár dny ukradla v Praze, polovinu ze dvou stejných zubů. Omlouvám se za tu chybějící nohu, Amzallagu, představila si svou omluvu. Ztratila jsem totiž jeden zub.

    Rozesmála se tomu, žbluňkavě, vyčerpaně. Uměla si přesně představit, jak by to vyznělo. I když. Amzallag by si nejspíš nestěžoval. Zachmuřený voják prošel tolika vzkříšeními a v tolika tělech, že tohle by prostě bral jako běh života – bez legrace – a naučil by se fungovat bez nohy. Ovšem ne všichni vojáci se k jejímu jen zvolna se zlepšujícímu umění stavěli tak stoicky. V minulém týdnu, když griffonu Minasovi stvořila tak malá křídla, že ho neunesla, nad tím rozhodně nemávl rukou.

    „Brimstone by takovou hloupost nikdy neudělal!“ prskal vzteky.

    Pcha, měla Karou chuť odseknout se vší vážností a zralým nadhledem, na které by se vzmohla. Pcha!

    Jednak to nebyl žádný exaktní obor, a pokud šlo o poměr velikosti křídel k váze těla – hm. Kdyby Karou věděla už dřív, co z ní bude, až dospěje, možná by si ve škole vybrala jiné přednášky. Byla malířka, ne konstruktér.

    
      Jsem oživovač.
    

    Tohle pomyšlení ji jako vždy zaskočilo svým novým a podivným obsahem.

    Odplazila se hlouběji pod stůl. Zub se nemohl jen tak vypařit. A pak jí puklinou v kameni ovanul prsty hádek průvanu. Byl tam otvor. Zub musel propadnout skrz podlahu o patro níž.

    Karou se posadila na paty. Ledovou hrůzou až ztuhla. Dobře věděla, co teď musí udělat. Musí sejít dolů a obyvatele pokoje pod sebou požádat, ať jí dovolí po zubu se porozhlédnout. Hluboký odpor ji přilepil k podlaze. Všechno, jenom ne tohle!

    Všechno, jenom ne on!

    Je právě teď doma? Zřejmě ano; občas měla dojem, že cítí jeho přítomnost prozařovat podlahou až k ní. Teď ale určitě spal – byla půlnoc.

    Nic na světě ji nemohlo donutit, aby za ním šla uprostřed noci. Náhrdelník zkrátka počká až do rána.

    Tak to aspoň Karou plánovala.

    Náhle, její dveře… zaklepání. Karou vmžiku věděla, kdo to je. Takže on si kvůli pozdní hodině těžkou hlavu nedělal a návštěvu neodložil. Zaklepání zaznělo jen tichoučce a právě to ji zneklidnilo ze všeho nejvíc – znělo nezvykle důvěrně, spiklenecky. Jenže ona s ním žádné tajemství sdílet nechtěla.

    „Karou?“ vydechl mírně. Napjala se jako tětiva. Věděla líp než kdokoliv jiný, kolik úskočnosti se v jeho jemném tónu skrývá. Rozhodla se neodpovědět. Dveře jistila pevná závora. Jen ať si myslí, že už usnula.

    „Mám tvůj zub!“ houkl. „Přistál mi přímo na hlavě.“

    Uch, kčertu, kčertu. Karou jen těžko mohla předstírat spánek, když mu právě pustila zub na hlavu. A taky nechtěla, aby si snad namlouval, že se ho bojí. Zatraceně, proč ji pořád ještě tolik děsí? Zachmuřená Karou připochodovala ke dveřím, prkenná záda, na nichž se jí jako modré kyvadlo houpal cop. Zvedla prastarou závoru, jež měla sloužit jako ochrana především proti němu, a dveře otevřela. Natáhla ruku, aby si zub vzala. Bohatě by stačilo, kdyby jí ho položil na dlaň a odešel, ale jí bylo jasné – těžko si mohla myslet něco jiného! –, že tak jednoduché to nebude.

    Ostatně, jak to v případě Bílého vlka bývalo pravidlem. 
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Zkáza andělů

     

    Bílý vlk.

    Vůdcův prvorozený, hrdina všech jejich kmenů a generál chimérské armády. Toho, co z ní zbylo.

    Thiago.

    Stál v chodbě, elegantní a přitažlivý ve své typické a dokonale nažehlené bílé tunice, hedvábnou bílou hřívu staženou na šíji koženou šňůrkou do volného ohonu. Bílé vlasy neladily s jeho mládím – aspoň s tím tělesným ne. Sama duše byla stará stovky let a prožila nekonečnou válku a viděla nespočet smrtí, z nichž mnohé byly jeho vlastní. Ovšem tělo měl na vrcholu sil, mocné a nádherné, dokonalou ukázku Brimstoneova mistrovství.

    Vypadalo téměř lidsky, upravené podle Vlkových konkrétních požadavků: na první pohled člověk, v detailech zvíře.

    Chlípný lidský úsměv odhaloval ostré špičáky, silné ruce končily černými drápy a nohy se uprostřed stehen změnily z lidských na vlčí. Byl nesmírně pohledný – jakoby drsný i elegantní současně, s náznakem živočišnosti, který Karou v jeho blízkosti vždy vnímala jako potenciálně nebezpečný.

    Ostatně, vzhledem k jejich společné historii nebylo divu.

    Byl pokrytý jizvami, které při jejich posledním setkání, kdy byla ještě Madrigal, rozhodně neměl. Jedno obočí mu přetínala sečná rána, jež se ztrácela až za hranicí vlasů; další mu přerušila linii čelisti a klikatila se mu po krku dolů, takže upoutávala pozornost k jeho trapézovému svalu a mohutným, vzpřímeným a svalnatým ramenům.

    Z posledních surových bitev nevyšel nezraněný, ale živý ano, a pokud to vůbec bylo možné, pak ještě krásnější, protože díky jizvám byl tak nějak skutečnější. A teď, na prahu Karouiných dveří, byl až příliš skutečný, příliš blízko, příliš elegantní, až příliš přítomný. Bílý vlk jako vždy zastínil vše ostatní.

    „Nemůžeš spát?“ nadhodil. Zub mu ležel v prohlubni dlaně, ale ruku ke Karou nenatáhl.

    „Spát?“ protáhla Karou. „Moc roztomilé. To lidi ještě dělávají?“

    „Jistě,“ potvrdil, „pokud můžou.“ Z jeho obličeje vyčetla soucit – soucit! – a hned nato tiše přiznal: „Mám je taky, víš?“

    Karou netušila, o čem mluví, ale jeho něžnost ji naštvala.

    „Noční můry,“ dodal.

    Aha. Tohle. „Žádný noční můry nemám!“ zalhala rázně.

    Thiago jí na to neskočil. „Musíš se opatrovat, Karou. Nebo,“ zadíval se jí přes rameno do hloubi pokoje, „aspoň dovolit jiným, aby o tebe pečovali.“

    Karou se snažila vyplnit prostor ve dveřích, aby si Bílý vlk nemohl myslet, že ho třeba náznakem zve dál. „Neboj se,“ broukla. „Jsem v pohodě.“

    Přesto pokročil dopředu, takže Karou musela buď ucouvnout, nebo snést jeho těsnou blízkost. Ani se nehnula. Byl hladce oholený a matně, příjemně voněl pižmem. Karou nechápala, jak se v tomhle paláci splácaném z hlíny dokáže za všech okolností udržet bez poskvrnky.

    Ksakru! Samozřejmě, že to věděla! Neexistovala jediná chiméra, která by se ochotně nezdržela uspokojováním přání a potřeb Bílého vlka. Karou dokonce podezřívala Ten, jeho asistentku, že pánovi češe vlasy. Vlk se jen málokdy musel obtěžovat s vyslovením přání: jeho okolí všechno automaticky předvídalo a splnilo dřív, než příkaz vůbec zformuloval.

    A právě teď si přál vstoupit do jejího pokoje. Každý jiný by se mu podřídil při prvním náznaku. Pro Karou to však neplatilo ani náhodou, ačkoliv srdce jí v jeho blízkosti tlouklo šíleným děsem zvířátka zahnaného do kouta.

    Thiago nenaléhal. Zastavil se a upřel na ni zkoumavý pohled. Karou si dobře uvědomovala, jak vypadá: bledá a ponurá a vychrtlá až k pláči. Klíční kosti jí ostře trčely pod kůží, cop měla zježený a černé oči zakalené únavou. Thiago zíral přímo do nich.

    „V pohodě?“ zopakoval nedůvěřivě. „Navzdory tomu?“ Prsty jí zlehka přejel přes bicepsy a Karou se odtáhla. Zalitovala, že nemá dlouhé rukávy. Svoje pohmožděniny nerada předváděla komukoliv a nejméně ze všech jemu; připadala si pak zranitelná.

    „Nic mi není!“ trvala na svém.

    „A kdybys potřebovala pomoc, určitě by sis o ni řekla, je to tak? Měla bys mít aspoň jednoho pomocníka.“

    „Ale já se obejdu bez –“

    „Požádat o pomoc není známkou slabosti.“ Odmlčel se a dodal: „Vždyť pomocníky měl i Brimstone.“

    Jako by jí Bílý vlk hrábl hluboko do hrudi a zmáčkl jí srdce.

    Brimstone. Ano, měl pomocníky, k nimž zdánlivě patřila i ona. A přesto, kde byla, když ho mučili, zmasakrovali a spálili? A co udělala, když jeho andělský vrah hlídkoval nad jeho zuhelnatělými ostatky a tím zajistil, že duše vyprchá a nikdy se nevrátí?

    Issa, Yasri, Twiga, všechny duše v Loramendi. Kde Karou byla, když jejich duše odlétaly jako papíroví draci a přestaly existovat?

    „Jsou mrtví, Karou. Je příliš pozdě. Už jsou všichni mrtví.“

    Tato slova pronesená před pouhým měsícem v Marrákeši zničila Karou všechno štěstí. Jen pár minut předtím drželi s Akivou kost přání a společně ji zlomili, a její život v roli Madrigal – všechny vzpomínky, které jí Brimstone odebral do bezpečné úschovy – se jí vrátil v dravém přívalu. Cítila žhavě rozpálený kámen, na který položila hlavu, zatímco kat zvedal meč, a slyšela Akivův šílený výkřik – zvuk vyrvaný přímo z hlubin jeho duše –, jako by v ptačí kostičce zůstala lapená i jeho ozvěna.

    Před osmnácti lety Karou zemřela. Brimstone dívku tajně oživil a umožnil jí vést lidský život bez jediné vzpomínky na to, co mu předcházelo. Ovšem v Marrákeši se jí rázem všechno vybavilo a pak se... probudila do svého probíhajícího života – a zjistila, že v ruce drží úlomek kostičky přání a před ní jako zázrakem stojí Akiva.

    Právě tohle byl ten největší zázrak – že se našli navzájem, i přes hranice různých světů a životů. Na jeden ryzí a zářivý okamžik Karou ochutnala propastnou radost.

    Tu však Akiva ukončil slovy, která pronesl s nezměrným zahanbením, s nejzmučenějším žalem.

    „Všichni jsou mrtví.“

    Nevěřila tomu. Její mozek prostě nedokázal tu možnost připustit.

    Karou se pak rozletěla za zmrzačeným andělem Razgutem a cestou mezi oblohou Země a oblohou Eretzu se upínala k naději, že to nebude – nemůže být –, jak Akiva tvrdil. Ale potom dorazila k městu a... žádné tam nebylo. Pořád nedokázala tu zkázu rozumově přijmout. Tady přece kdysi žila! A žil zde milión dalších chimér. A teď? Zvrhlý Razgut se při tom pohledu rozchechtal; to byla její poslední vzpomínka na andělskou zrůdu. Od té chvíle si totiž Karou připadala jako v mlze a nedokázala si ani náznakem vybavit, jak či kde se spolu rozloučili.

    V tu chvíli vnímala jen ruiny vypáleného města Loramendi. Nad zčernalou krajinou se klenulo prázdno, jaké Karou ještě nikdy předtím necítila: tak absolutní prázdnota, že i vzduch se zdál řídký, seškrábnutý, jako zvířecí kůže natažená na rámu a drhnutá kartáči a nožem tak dlouho, dokud není dokonale čistá.

    Karou cítila, že tam není přítomná jediná duše.

    „Je příliš pozdě.“

    Už si sama nevzpomínala, jak dlouho se potulovala mezi troskami. Prožívala šok. V hlavě jí vřely vzpomínky. Její život Madrigal se proplétal s jejím já jako Karou a všechno bylo zakalené smrtí, ztrátou. V propastné hlubině ochromujícího žalu ji sžíralo vědomí, že tohle umožnila ona. Zamilovala se do nepřítele a zachránila ho. Dala mu volnost.

    A on se jí odvděčil takhle.

    Hořká, nekonečně hořká zkáza z rukou andělů!

    Když ticho proťal hlas, prudce se otočila a srpovitě zahnuté čepele mečů jí skočily do rukou, protože dychtily po andělské krvi. Kdyby v těch ruinách stál Akiva, znovu by ho neušetřila. Ale nebyl to on ani jiný seraf.

    Stál tam Thiago.

    „Ty,“ pronesl skoro v úžasu. „Jsi to vážně ty?“

    Karou se nevzmohla na slovo. Bílý vlk si ji prohlížel od hlavy k patě a Karou podvědomě o krok ucouvla. Vzpomínky ji pálily jako oheň. V útrobách se jí jako klubko hadů svíjel hnus a poušť její šokované duše ozářila zběsilá zuřivost – na vesmír, na tuhle nejnovější krutost. Na něho, že jako jediný zůstal naživu.

    Ze všech možných duší ten masakr přežil – její vlastní vrah.
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      Přelomení kostičky přání
    

     

    Měla poznat už té noci, kdysi dávno v jiném životě, v jiném těle, že ji sleduje, ale radost v ní otupila jinak vždy přítomnou ostražitost.

    Byla Madrigal z kmene Kirinů. Byla zamilovaná. Propadla se do úžasného, odvážného snu. Po měsíci tajných nočních schůzek odlétla ve tmě k chrámu Ellai, kde už čekal Akiva, poháněná láskou a dychtivostí změnit jejich svět. Okamžik příletu si vždy vychutnávala – první zákmit jeho zdviženého obličeje, když se spouštěla dolů skrze baldachýn truchlících stromů, a jeho výraz, zalitý stejně bezprostřední radostí, jakou prožívala sama. Tuhle vzpomínku v sobě nosívala i v následujících dnech – Akivův obličej obrácený vzhůru k nebi, tak dokonalý a zlatavý, ozářený nepopsatelným a blaženým údivem. Jak přistávala, dlaněmi jí vyjel po stehnech nahoru, uchopil ji za boky a rovnou ze vzduchu si ji stáhl do objetí, takže se stihli spojit rty ještě dřív, než se kopyty vůbec dotkla země.

    Rozesmála se mu přímo do úst, křídla za sebou stále roztažená jako obří tmavé vějíře, a Akiva se svezl k zemi do mechu, Madrigal rozkročmo na svém těle. Obou se zmocnila závratná vášeň a pomilovali se rovnou uprostřed hájku, přímo před jiskrnýma očkama poletujících evangelín, jejichž noční symfonie jim zněly jako milostná píseň.

    Přímo na dohled těch, kdo Madrigal sledovali z města až sem.

    Později se jí zvedal žaludek při pouhé představě, že je při tom někdo pozoroval. Špehové čekali na vhodný okamžik, všemu přihlíželi, nespokojili se s její zradou v podobě pouhého polibku, ale potřebovali i další hanebné důkazy zločinu – zhlédnout všechno a vyslechnout, o čem si dvojice bude povídat po milování.

    A jaké odměny se za svou trpělivost dočkali?

    Milenci se lenivým krokem přesunuli do malého chrámu, kde upíjeli z posvátného pramene a jedli chléb s ovocem, které Madrigal přinesla. Procvičovali si schopnost kouzlit. Akiva učil Madrigal svému kouzlu zneviditelnění. Chvilku neviditelného stavu zvládla, ale k jeho delšímu udržení bylo třeba přinést víc bolesti, než snesla. V chrámu tedy doslova mžikala jako světlo svíčky: byla, nebyla.

    „Co mám udělat,“ dumala, „aby to bolelo?“

    „Nic. Kašli na bolest. Zasloužíš si výhradně slast.“ Akiva jí přejel rty po šíji, ale s úsměvem ho odstrčila.

    „Ale slast mi nepomůže zůstat neviditelnou tak dlouho, aby to vůbec mělo smysl.“

    Nemohli se věčně jenom skrývat a bylo nutné, aby navštěvovali obě své země, existovali mezi chimérami i mezi serafy, neviditelní vždy podle okamžité potřeby. Dohadovali se spolu, koho přizvou k sobě, aby s nimi bojoval za skončení nepřátelství. Byli odhodlaní s tím začít co nejdřív. Věděli, že okamžik, kdy se prozradí hrstce svých vyvolených druhů, bude pro oba nesmírně nebezpečný, a natož pak jejich přemlouvání k boji za konec války.

    A navíc spolu probírali, koho zabít.

    „Vlka!“ prohlásil Akiva. „Dokud on zůstane naživu, naděje na mír neexistuje.“

    Madrigal chvíli mlčela. Thiago, a umřít? Uznávala, že Akiva má pravdu. Thiago by se nikdy nesmířil s ničím menším než s definitivní smrtí protivníka. Ona sama k němu žádnou lásku necítila, ale zabít ho? Nerozhodně si pohrávala s kostičkou přání, již nosívala zavěšenou kolem krku. Byl duší celé armády a sjednocující hrdina svého národa. Chiméry byly ochotné následovat ho i do pekla. „To je problém,“ přiznala Akivovi.

    „Víš stejně dobře jako já, že to je nezbytné. A totéž platí i o Joramovi.“ 

    Pokud by to vůbec bylo možné, císař byl ještě krvežíznivější než Thiago. A čirou náhodou šlo o Akivova otce. „Ty... ty myslíš, že bys to dokázal?“ vyzvídala Madrigal.

    „Zabít ho? K čemu jinému se hodím než k zabíjení?“ ušklíbl se hořce Akiva. „Jsem netvor, kterého sám stvořil.“

    „Nejsi žádný netvor,“ usmála se Madrigal, přitáhla ho k sobě a začal ho hladit po čele, jež sálalo jako v nepřetržité horečce, a líbala mu inkoustově černé známky na kloubech prstů, jako by mu tím mohla odpustit za zmarněné životy, které symbolizovaly. Téma zabíjení opustili a jen si němě přáli, aby mohli svého vytouženého světa dosáhnout bez toho, že by museli zabíjet.

    Či, jak se ukázalo, bez toho, aby museli zemřít.

    Venku Thiago usoudil, že už slyšel dost, a chrám zapálil.

    A ještě dřív, než Madrigal a Akiva ucítili kouř a spatřili šlehající ohnivé jazyky, je vyplašily skřeky evangelín. Do té chvíle ani netušili, že tihle ptáci vůbec umějí řvát. Odskočili od sebe, instinktivně sáhli po zbraních, ale nenahmatali je. Zbraně totiž zůstaly venku na mechu, spolu se svlečenými oděvy.

    „Taková ledabylost!“ Tak je přivítal Thiago, když se bezbranní a nazí vyřítili z chrámu, kde na ně čekal houf vojáků. Před nimi stál Bílý vlk a v každé ruce držel jeden Madrigalin srpovitý nůž. Měl je zavěšené na prstech a houpal jimi sem a tam. Za ním se jeden z členů jeho vlčí družiny chlubil ukořistěnými Akivovými meči. Výsměšně třeskl čepelemi o sebe.

    Po zařinčení následovala vteřina ticha a pak vypukl chaos.

    Akiva zvedl paže, aby provedl kouzlo. Madrigal nikdy nezjistila, které konkrétně měl v úmyslu, protože Thiago na něho čekal a tři vojáci, oživení, už rozevřeli dlaně a ukázali andělu symboly hamsa. Nevolnost ho udeřila jako obří vlna. Zavrávoral, klesl na kolena a vzápětí ho začaly bombardovat údery jílců, těžkých pěstí v rukavicích a bagančat a jednoho ještěřího ocasu ovinutého řetězy.

    Madrigal se snažila přiskočit mu na pomoc, ale Thiago ji praštil pěstí do břicha tak silně, až ji doslova vystřelil do vzduchu. Na jeden beztížný bezdechý okamžik netušila, kde je nahoře a kde dole, ale pak tvrdě přistála na zemi. Do hrdla se jí vlila krev a zaplnila jí nos i ústa.

    Dusila se, dávila, zvracela. Bolest. Bolest a krev. S chrchláním lapala po dechu. Stále nahá se bolestí schoulila do klubíčka. Nahoře: kouř, hořící stromy a pak Thiago. Shlížel k ní s nenávistně ohrnutými rty.

    „Špíno!“ zavrčel s nejhlubším pohrdáním. „Zrádkyně!“ A pak na ni plivl nejhorší urážku: „Ty andělská kurvo!“

    V očích měl vraždu a ona byla přesvědčená, že zemře přímo tam, na mechu. Hluboko ve své duši byl Thiago poškozený. Díky jeho vražednému běsnění v bitvách mu občas přezdívali Šílenec; jeho specialitou bylo rozervání nepřítelova hrdla vlastními zuby. Rozzuřit ho bylo smrtelně nebezpečné a Madrigal ucukla před ranou, která nikdy nedopadla.

    Thiago se pohrdavě odvrátil.

    Možná chtěl, aby to všechno viděla. A možná šlo jen o základní instinkt – nutkání alfa samce zničit troufalého soka. Zničit Akivu.

    Všude bylo tolik krve! Samá krev!

    Vzpomínka byla útočně barvitá, prosycená dusivým dýmem a skřeky hadích ptáků škvařených zaživa, a ačkoliv ta vzpomínka vlastně nepatřila Karou, ale Madrigal, pořád byla její, stoupala z nejtemnějších koutů její duše. Všechno to bylo její, pamatovala si každý detail: Akiva na zemi, krev mu proudí do posvátného pramene, a Thiago s vražedným pohledem, ale nepřirozeně klidně a beze slova zasazuje andělovi ránu za ranou, obličej i bílé vlasy se mu lesknou jemným krvavým mžením.

    Byl by Akivu zabil hned tam na místě, kdyby jeden z jeho rozvážnějších pobočníků nezasáhl a nestrhl vůdce stranou, aby dílo nestihl dokonat. Madrigal ještě řadu dní zněly v uších příšerné, do morku kostí pronikající výkřiky jejího miláčka, zatímco věznitelé ji samu mučili v kobce, kde čekala na vlastní popravu.

    A byl to právě Thiago, koho Karou před sebou spatřila – zabiják, trýznitel, zrůda – o celý jeden život později v ruinách Loramendi.

    Ale... teď to celé najednou vypadalo jinak. Copak mu, vzhledem k tomu, co se poté odehrálo, mohla vyčítat, že neměl pravdu?

    Akiva měl zemřít hned toho dne, a ona s ním. Vždyť to byla zrada, jejich láska, jejich plány, a to nejhorší ze všeho: její pošetilé milosrdenství, s jakým andělovi zachránila život. Ne jednou, ale hned dvakrát, aby žil a stal se jejím druhým já. Princ Levoboček, tak mu kromě jiného spílali. Thiago se postaral, aby ty nadávky slyšela všechny do jedné – Pán panchartů, Prokletí chimér, Anděl zkázy –, a za každou urážkou jako by vlál stín výčitky: Tvou vinou, právě tvou vinou.

    Kdyby nebylo jí, chiméry by ještě žily. Loramendi by pořád ještě stálo. Brimstone by v klidu navlékal zuby na šňůru a Issa, líbezná Issa, by starostlivě panikařila kvůli jeho zdraví a v čekárně před obchůdkem by lidským návštěvníkům omotávala hady kolem krku. Děti z města by pořád ještě dováděly na hlavní třídě Serpentine ve všech svých rozmanitých polozvířecích podobách a vyrostli by z nich vojáci jako z ní a putovaly by z jednoho těla do druhého a do třetího, zatímco kolem by nepřestávala zuřit válka. Donekonečna.

    Navždycky.

    Při pohledu zpět mohla nyní Karou jen stěží uvěřit vlastní naivitě, s jakou si vysnila, že by svět mohl vypadat jinak a že ona by byla tou pákou, jež ho přehodí na jinou kolej.
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Dědicové

     

    Karou na prahu svého pokoje natáhla ruku a požádala: „Thiago, prostě mi ten zub dej.“

    Přistoupil ještě blíž, takže hrudníkem narazil do konečků jejích prstů a přiměl ji ruku zase stáhnout. Srdce jí vynechalo. Byl tak blízko; zoufale toužila ucouvnout, ale tak by mu umožnila vejít do pokoje, a to odmítala dopustit. Od okamžiku jejich znovushledání se usilovně snažila nezůstat s ním nikdy o samotě. V jeho blízkosti si připadala maličká, v porovnání s ním slabá a navíc nezměrně... lidská.

    S rozmáchlým gestem kouzelníka rozevřel dlaň a ukázal zub, jako by ji provokoval, ať si ho vezme. Ale co by pak udělal – chytil by ji za ruku?

    Nepřestávala váhat. Zůstávala ostražitá.

    „Je to pro Amzallaga?“ zeptal se Thiago.

    Karou přikývla. Požádal ji o tělo pro Amzallaga a také ho měl dostat. No páni, nejsem já poslušný a vzorný pomocníček?

    „Dobrá. Donesl jsem ti ho.“ Zvedl i druhou ruku, v níž držel kadidelnici.

    Karou se sevřely útroby. Takže už to provedl. Sama nevěděla, proč zrovna tahle část celého procesu ji tak zneklidňuje. Možná za to mohla představa dvou tvorů odcházejících do ruin, z kterých se však vrátí pouze jeden. Odpadní jámu sloužící také jako masový hrob nikdy na vlastní oči neviděla a doufala, že to tak zůstane, ale v některých dnech doléhal puch až k ní: zatuchlý smrad hniloby připomínal drsnou, i když obvykle vzdálenou realitu. Kadidelnice s dušemi byly čisté a jednoduché; nová těla, která Karou vlastnoručně stvořila, byla stejně čistá jako Thiagovo oblečení. Zato ta jiná těla v ní probouzela zhnusený děs – ta těla, odhozená jako odpad.

    Ale i v téhle věci, jako ostatně skoro ve všem, byla úplně sama. Thiago zachovával mrazivý klid. Pohupoval kadidelnicí, jako by právě nezavraždil druha a nevhodil jeho tělo do masového hrobu k tlejícím mrtvolám. Koneckonců, jeho druh s tím byl svolný; pro společný cíl byli ochotni podstoupit cokoliv a původní těla se nehodila k novému účelu, takže Karou je vojákům postupně vyměňovala, hezky jedno po druhém.

    Vlk na ni upřel své bledé oči tak pronikavě, až musela znovu potlačit nutkání uskočit. „Už to začalo, Karou. Přesně o tohle jsme se snažili.“

    Přikývla. Po těle jí přejel mráz. Vzpoura. Pomsta.

    „Už máme nějaké zprávy?“ zeptala se.

    „Nemáme. Ale ještě je brzy.“

    Před pár dny Thiago vyslal do akce pět šestičlenných hlídek. Karou netušila, co přesně je jejich úkolem. Pravda, zeptala se na to, ale nic moc nenamítala, když ji Thiago vlídně odbyl: „Nelámej si s tím hlavu, Karou. Šetři si síly na znovuoživování.“

    Copak stejně se nechoval i Brimstone? On přenechal válku svému Vládci a ona nechala vzpouru na Thiagovi.

    „Přiznám se, že jsem nespal a přivítal jsem záminku jít sem nahoru. Dovolíš mi, Karou, abych ti pomohl?“

    „Ale já žádnou pomoc nepotřebuju.“

    „Pomůže to především mně, nějak se zaměstnám.“ Po těch slovech pokročil Thiago kupředu, takže Karou nakonec musela ustoupit stranou, aby neriskovala vzájemný dotek až příliš připomínající objetí. A najednou se Vlk kolem ní protáhl úplně a teď už stál v jejím pokojíku, který jako by se kolem něho zmenšil.

    Byla to krásná místnost, či spíš původně bývala. Na vysokém stropě se třpytila mozaika a stěny kryly vyrudlé hedvábné tapety. Dvojice oken s vyřezávanými okenicemi rozevřenými do noci byla hluboká skoro metr a svědčila tak o tloušťce zdí celé pevnosti. Pokoj nebyl příliš velký, jiné komnaty by se pro Karouinu práci hodily líp, ale záměrně si vybrala tuhle místnost, protože zdejší dveře měly zevnitř pevnou závoru, a poskytovaly jí tak pocit bezpečí – ačkoliv zrovna teď, když se Thiago vecpal na jejich nesprávnou stranu, jí nebyly nic platné.

    Průšvih, pomyslela si Karou. Zůstala stát u otevřených dveří a důrazně Thiaga upozornila: „Radši bych pracovala sama.“

    Thiago zamířil k jejímu pracovnímu stolu. Položil na něj tygří špičák, jenž jemně cvakl o dřevo, a ohlédl se po ní. „Ale ty sama nejsi. Na tohle jsme dva.“ Z jeho naléhavého tónu – z očividné upřímnosti – až mrazilo. „Jsme dědicové, Karou. Čím můj otec a Brimstone byli pro náš národ, tím jsme my dva pro ty, kdo přežili.“

    A na ramenou nesli opravdu těžké břemeno dědictví: nic menšího než osud národa chimér a veškerou jejich naději na přežití. Existence celé rasy chimér visela na vlásku. Z celé armády zbyl jen houf Thiagových vojáků a šanci na vybudování skutečného vojska měli jen díky spolupráci s Karou.

    Když se k chimérám připojila, nebylo jich víc než šedesát: hrstka zraněných, která přežila obranné boje na Mysu Armasin a unikla důlními šachtami, a pak nevelký počet těch, na které narazili při úprku zpustošenou zemí. Většinou šlo o vojáky a pak o pár civilistů, jako byl kovář Aegir a dvě farmářky, co si vzaly na starost vaření. Pravda, šedesát osob byl jen nicotný počet pro vzpouru proti nepříteli, ale právem mohli doufat, že jejich počet se rozroste.

    Měli kadidelnice. Měli duše.

    Karou odhadovala, že ve stříbrných schránkách ještě čeká několik set zabitých vojáků, a její povinností bylo vrátit je do bojeschopného stavu.

    „Na tohle jsme dva,“ připomněl jí před chvílí Thiago. Zkoumavě ho pozorovala a čekala, kdy se v ní vzedme obvyklá vlna odporu, ale nedočkala se. Ale možná jen byla příliš vyčerpaná.

    Nebo... možná že Osud ti přichystá život jako šaty do skříně, a ty si je buď oblékneš, nebo zůstaneš nahá.

    Na protější straně pokoje našel Thiago její krabici s nástroji. Byla to hezká kazeta, tlačená kůže v barvě šafránu, a připomínala spíš kosmetický kufřík.

    Ale šlo o něco úplně jiného.

    Thiago vysypal obsah kazety na stůl. Některé předměty patřily k běžně známým nástrojům – rovné jehly a šídla, malý skalpel, kladivo, samozřejmě klíšťky –, ale většinou šlo o různé svěráky. K eleganci měly daleko: prostě jen obyčejné mosazné šroubovací svěrky, jaké používal Brimstone. Bylo až k nevíře, kolik bolesti lze způsobit tak jednoduchými předměty, samozřejmě jen když člověk věděl, jak a proč je správně použít. Karou je nechala ručně vyrobit v marrákešské medině u kováře, jenž se sice na nic nevyptával, ale pochopil, k čemu mají sloužit, a posměšně na ni mžoural s tak vychytralým výrazem, až si připadala jako špinavá děvka. Jako by to dělala pro vlastní potěšení.

    „Budu platit desátek vlastní bolestí,“ oznámil Vlk a Karou ucítila, že do prázdnoty po odporu, který necítila, vpadla úleva.

    „Vážně?“

    „Ale jistě. A udělal bych to už dřív, kdybys mi dovolila vejít. Nebo si snad myslíš, že se vyžívám v představě, jak jsi tu zamčená o samotě, s bolestí?“

    Ano, přisvědčila Karou v duchu, ale současně o svém podezření a smyslu nocí strávených za zamčenými dveřmi začala pochybovat. Thiago byl ochotný připojit svou bolest k jejím kouzlům a znalostem, aby ji další bolesti aspoň trochu ušetřil. Copak to mohla odmítnout? Už si beztak svlékal svou sněhobílou košili. „Pojď.“ Usmál se a Karou v něm spatřila zrcadlový odraz své vlastní únavy. „Pojďme na to, ať jsme co nejdřív hotovi.“

    Karou poslechla. Patou zabouchla dveře a zamířila k Thiagovi.
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Daň bolesti

     

    V bolesti je cosi důvěrného. Zná to každý, kdo někdy utěšoval trpícího. Bezmocnou něhu, objetí a šepot a pomalé společné kolébání dvou těl, jež se spolu spiknou proti nepříteli – bolesti.

    Karou Thiaga neutěšovala. Kdykoliv se mu tělem rozlila bolest, nedotýkala se ho víc, než bylo nezbytně nutné. Ale byla s ním sama v záři svíček a Thiago tam seděl zpola obnažený a ztichlý, krásný obličej zachmuřený utrpením, a třebaže na jednu stranu cítila přesně to, co očekávala – ponuré potěšení, že mu aspoň nepatrně oplácí všechnu tu trýzeň, jež jí kdysi způsobil on –, současně prožívala i úplně jinou emoci.

    Cítila totiž vděčnost. Na podlaze za nimi leželo nové tělo, čerstvě stvořené ze zubů a bolesti, a tu bolest výjimečně nemusela procítit ona. „Díky,“ zamumlala zdráhavě.

    „Bylo mi potěšením,“ pokývl Thiago.

    „Doufám, že ne. Bylo by to zvrhlé.“

    Unaveně se zasmál. „Potěšení mi nepřináší ta trýzeň, ale vědomí, že jsem bolesti ušetřil tebe.“

    „Jak ušlechtilé.“ Karou se soustředila na odstraňování svěráků a v ruce jí ztěžka spočívala Thiagova ochablá paže. Svaly na ní měl tak tuhé, že měla problém mu je sevřít do svěrky, a stejný problém jí dělalo i sundávání mučicích nástrojů. Zamžikala, když mu na zdeformovaném tricepsu zůstala po svěrce ohnivě rudá podlitina. Povzdechl si a Karou mimoděk vyklouzla neplánovaná omluva: „Promiň,“ vyhrkla a hned nato by se nejradši kousla do jazyka. Nechal ti setnout hlavu, připomněla si v duchu. „No vlastně, neomlouvám se. Zasloužil sis to.“

    „Zřejmě ano,“ souhlasil Thiago, zatímco si mnul paži. S náznakem úsměvu ještě dodal: „Teď jsme vyrovnaní.“

    Karou téměř – ale ne úplně – vyprskla neradostným smíchem. „To by se ti líbilo, co?“

    „Ano, Karou. Karou.“

    Smích ji rázem přešel. Thiago opakoval její jméno až příliš často. Skoro jako by si ho přivlastňoval. S rukama plnýma svěrek se začala odtahovat, ale jeho další slova ji zarazila. „Napadlo mě, že kdybych směl takhle trpět místo tebe, snad bych... odčinil... to všechno, co jsem ti provedl.“

    Karou na něho jen třeštila oči. Vlk? A pokání?

    Sklopil oči k podlaze. „Já vím. To se odčinit nedá.“

    Možná bych na nějaký způsob přišla, říkala si Karou v duchu. „Já... dost žasnu, že sám sobě vůbec přiznáš, že se máš za co kát.“

    „Rozumím,“ souhlasil mírně. „Nechci odčinit všechno. Jinou možnost jsi mi nedala, Karou, to si jistě uvědomuješ, ale já mohl spoustu věcí udělat jinak, a to si uvědomuju zase já. Zapomenout... se prostě nedá. Ani trochu.“ Prosebně k ní vzhlédl. „Byl jsem naprosto bez sebe, Karou. Miloval jsem tě. A vidět tě s... ním, takhle! Zřejmě jsem na chvilku zešílel.“ 

    Karou zrudla a opět si připadala nahá. Přinejmenším, pomyslela si, zatímco bojovala o rozvahu, v tomhle těle jsem před ním ještě nikdy nebyla tak obnažená jako v tom předchozím. Přesto z jeho pohledu vyčetla, že z toho večera v posvátném háji si pamatuje naprosto všechno.

    Honem se soustředila na svoje nářadí, vracela a rovnala svěrky do pouzdra.

    „Chtěl jsem ti prozradit jednu věc, ale nevěřil jsem, že jsi připravená ji slyšet.“ Thiagův tichý hlas Karou vyplašil. Mluvil jako... při zpovědi.

    „Vážně bych měla nejdřív dokončit –“ zkusila výmluvu, ale Thiago jí skočil do řeči.

    „Týká se to Brimstonea.“

    Zmínka o Brimstoneovi zasáhla Karou stejně krutě jako vždycky: jako škrtičovy ruce na hrdle, rdousivým, dech beroucím útokem žalu.

    „Měli jsme spolu neshody,“ přiznal Thiago. „To není žádné tajemství. Ale když jsem zjistil, že tě zachránil, že tvoje duše nezmizela... Nejspíš jsi přesvědčená, že jsem kvůli jeho neposlušnosti zuřil, ale nic není vzdálenější pravdě. A teď... Věř mi, že den co den se probouzím se srdcem plným vděčnosti za jeho odvahu se nad tebou slitovat.“ Odmlčel se. „Žehnám mu pokaždé, kdy na tebe jen pohlédnu.“ 

    Ale to se podívejme, kdo se stal zastáncem milosrdenství! pomyslela si Karou. „Jistě, chápu. Proklatá klika, že teď máš po ruce náhradního oživovače.“

    „Nebudu lhát. Když jsem tě v ruinách zahlédl, málem jsem padl na kolena. Ale nestačí jen říct, že jsem měl kliku, tedy, štěstí, Karou. Byla to spása. Modlil jsem se k Nitid o naději a pak jsem otevřel oči a uviděl tam tebe – tebe jako krásný přelud. Dodnes věřím, že mě vyslyšela a seslala mi tu jedinou osobu, kterou Brimstone kdy zaučil.“

    Karou by nikdy sama neřekla, že Brimstone ji naučil svému řemeslu, protože pak by to vypadalo, že měl v úmyslu vychovat si v ní nástupce. Byla však skálopevně přesvědčená, že by to břemeno bolesti nesl sám až do skonání věků, než by ho dobrovolně předal zrovna jí. Brimstone. Brimstone. Většinu času byla smířená s faktem, že zemřel – věděla, že to tak je –, ale stále zůstávaly chvilky, kdy se jí zčistajasna zmocnila jistota, že jeho duše je někde ve stavu hibernace, ukrývá se a čeká, až ji Karou objeví.

    Ty okamžiky pro ni byly jako zářivé hvězdy naděje, které ale jen zablikaly a hned ustoupily drtivému pocitu viny, protože si tajně přiznávala, že si zoufale přeje tohle břemeno vrátit zpátky jemu. Sobecké.

    V hloubi srdce však byla upřímně ráda, že se Brimstone té věčné bolesti zbavil a konečně našel klid a mír. Jen ať tu bolest nese někdo jiný. Teď byla řada na ní – a ostatně, kdo jiný si to zasloužil víc než právě ona? Tu odpornost a utrpení, zápach ve větru, jenž vanul od masového hrobu, tu osamělost a vyčerpání, bolest. A třebaže ji Brimstone svému řemeslu přímo nevyučil, naučil ji dost, aby to zvládala, i když jen s vypětím sil. Ale zlepšovala se, byla pořád rychlejší – a hubenější, vyčerpanější – a to i bez pomoci bohů nebo měsíců nebo čehokoliv jiného, děkuju pěkně. Trochu podrážděně se na Thiaga utrhla: „Nitid s tím nemá vůbec nic společného!“

    „Možná nemá. Vlastně na tom nesejde. Jenom se ti snažím poděkovat.“ Z ledově modrých očí mu hledělo rozechvělé dojetí. Karou si uvědomila intenzívní důvěrnost okamžiku – jejich samotu, svit blikajících svíček, jeho obnaženou kůži – a rázem v ní opět vytryskl gejzír známého odporu vůči svému nepříteli.

    „Rádo se stalo,“ kývla. Z opěradla židle stáhla košili a hodila mu ji. „Oblíkni se, jo?“

    Karou se odvrátila, aby zamaskovala svoje rozrušení. V pokoji bylo ticho, ve kterém jen tiše zazvonil řetěz kadidelnice, kterou vzala ze stolu a pověsila nad Amzallagovo nové tělo.

    Leželo před ní, mohutné a neživé. Obludné. Nevěřila, že Brimstone by na ni byl teď pyšný, ovšem Thiago ji přemluvil, že beztak žijí v zrůdné době a že vzbouřenci musejí průraznost a sílu svých nepočetných jednotek umocnit za každou cenu. Aspoň zčásti se podobalo tělům, na něž byl Amzallag zvyklý – šlo o křížence jelena a tygra s mužským tělem. Ale především bylo mnohem větší – na výšce i šířce mu dodávaly železné výztuhy. K výrobě armatury jim posloužily ukořistěné zbytky mříže, která se původně klenula nad městem Loramendi. Tělo bylo monumentální a neexistovalo brnění, do kterého by se vešlo. Každý sval byl vzdutý a výrazný a kůže měla našedlý odstín: to jak zpod ní prosvítala ocel. Z tygří hlavy trčely tesáky dlouhé jako kuchyňské nože. A tělo navíc mělo křídla.

    Ach ano, ta křídla.

    Ta křídla představovala hlavní důvod, proč živí vojáci vlastně potřebovali nová těla. Karou si za to mohla sama. Přijít... sem, to byl její nápad. Ohlédla se k oknu a k prazvláštnímu měsíci v jeho rámu. Zbláznila se? Zešílela? Možná. Ale to nekonečné stěhování se po celém Eretzu, skrývání se v ruinách a důlních chodbách a vyhlížení létajících serafích hlídek. Během té štvanice přišla o zdravý rozum i trpělivost. Neustále hrozilo, že je nepřítel objeví a zničí, a touhle dobou by k tomu nejspíš už došlo, ale přesto si Karou musela přiznat, že všechny důsledky tak radikálního přestěhování přece jen nedomyslela.

    Především tu odpadní jámu, sloužící jako masový hrob.

    Vojáci potřebovali mezi světy procházet portálem vysoko na obloze. Bez křídel se tedy neobešli. Cestou sem ti, kdo uměli létat, přenesli všechny ostatní – což vyžadovalo bezpočet letů tam a zase nazpátek. Pokud byl někdo příliš těžký, zabili ho a duši sem dopravili ve schránce. Na ten den Karou nikdy nedokázala zapomenout. Bezkřídlí vojáci se střídali v držení hlídek a čekali, až je Karou stvoří v novém těle, aby se mohli připojit k záškodnickým útokům na Eretz.

    Takhle jednoduché to bylo. Jednoduché, cha. Karou přejel mráz po zádech už jen při pouhém pohledu na tu příšernou obludu na podlaze a při vědomí, že Amzallagovo předchozí tělo – poslední z těch mnoha, která pro něho vyrobil Brimstone – skončilo odhozené v odpadcích jako starý oděv, jen aby se Amzallag mohl převtělit v tohle. Na okamžik ho viděla jako jeho budoucí kořist, cítila ten děs a marnost útěku, představila si roztažená křídla, jež zacloní obrovskou výseč oblohy. Zděšením jí zvlhly dlaně. Co to vlastně dělám?

    
      Co tady tvořím?
    

    A... Co jsem to přivedla do světa lidí?

    Jako by se vynořila ze snu a na zlomek vteřiny zahlédla mrazivou realitu. Zděšení z ní zase vyprchalo. Vyzbrojuje vojáky, to dělá. A kdyby to neudělala, kdo by serafy potrestal za všechny zločiny, jež spáchali na jejím národu?

    A pokud jde o to, že svůj národ přivedla do světa lidí… Zdržují se přece na opuštěném, zapomenutém místě; šance narazit tu na člověka je téměř nulová. A pokud jí neodbytný hlásek našeptával: To přece nestačí, Karou, docela rychle se ho naučila vypnout.

    Zhluboka se nadechla. Teď už zbývalo jen navést Amzallagovu duši do jeho nové tělesné schránky, a to už byla hračka. Natáhla se po kuželu vonné pryskyřice a obrátila se zpět k Thiagovi. Potěšilo ji, že si mezitím stihl obléknout košili. Zřejmě byl se silami na dně, ztěžklá víčka mu padala přes oči, ale přesto se přiměl k úsměvu.

    „Připravená?“ ujistil se.

    Mlčky přikývla a zapálila kadidlo.

    „Hodná holka.“

    Při Thiagových slovech a něžném tónu se Karou naježila. Jsem hodná? ptala se v duchu sama sebe, když poklekla, aby vzkřísila mrtvého.
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Vzpoura

     

    Karavana otroků se přiblížila k tiché vesnici a obloha plná zkrvavělých křídel jí nepřipadala nijak podezřelá. Naopak, podivná by byla jejich nepřítomnost. Mrchožrouti byli samozřejmými průvodci jejich tažení.

    Ale něco bylo jinak.

    Mrtvoly byly rozvěšené na akvaduktu: osm serafů s rozprostřenými křídly. Zdálky se zdálo, že se usmívají. Zblízka ten zrůdný škleb šokoval dokonce i otrokáře. Ty obličeje...

    „Kdo... co jim to udělalo?“ vykoktal kdosi, ačkoliv odpověď měli přímo před sebou. Rozmáchlými písmeny byl na klenbě akvaduktu krví napsán vzkaz.

    Z popela, stálo tam, jsme povstali.

    Zpanikařili a vyslali posly do Astrae. Neměli s sebou mnoho ozbrojenců, proto neztráceli čas sundáváním mrtvol svých druhů a spěchali dál, biči poháněli své zajatce k rychlejšímu tempu. Ovšem se zajatci se při pohledu na mrtvé nepřátele odehrála výrazná změna – rozzářili se prudkou, nadějnou dychtivostí. Krvavý nápis nepředstavoval jediný vzkaz; tím druhým byly úsměvy zabitých.

    Mrtví andělé měli koutky úst pečlivě naříznuté nožem, takže se rty rozšířily do oplzlého šklebu. Otrokáři přesně věděli, co to znamená, a otroci jakbysmet. Všichni ostražitě přimhouřili oči – jedni strachem, ti druzí očekáváním věcí příštích.

    Snesla se noc a karavana se utábořila, postavila hlídky. Noc probodávaly tiché zvuky: rychlé zacupání, lupnutí větvičky. Hlídky držely ruce přímo na jílcích mečů, krev jim bouřila v žilách, očima těkaly ostražitě do všech stran.

    A náhle začali otroci zpívat.

    To se ještě žádnou předchozí noc nestalo. Otrokáři byli zvyklí, že se z houfu zdeptaných otroků ozývá nářek, ne zpěv, a vůbec se jim ta změna nezamlouvala. Hlasy zotročených polozvířat zněly syrově, mocně a barbarsky a nebojácně. Když se je jeden ze serafů pokusil umlčet, z chumlu švihl ocas a vojáka srazil k zemi.

    A potom, mezi dvěma záblesky táborového ohně, se to náhle stalo. Noční můry. Spasitelé. Snesli se z oblohy a otrokáře zmátli, protože ti je v prvním okamžiku považovali za vyžádané posily. Ale žádní serafové se neobjevili. Jen křídla a skřeky, špičaté rohy a růžky, švihající ocasy a nahrbená býčí ramena. Ostny a drápy.

    Meče a zuby.

    Z andělů nepřežil ani jediný.

    Osvobození otroci se ztratili v kraji, vyzbrojení meči a sekerami – a ano, i biči svých věznitelů. V budoucnosti si je nikdo nepodrobí tak snadno jako poprvé.

    Všude zavládl klid a ticho. I tady zůstal vzkaz načmáraný krví zmasakrovaných – stejná slova, jež se v příštích dnech objeví na mnoha místech.

    Povstali jsme, stálo tam. Teď budete umírat vy.
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Ráj

     

    Bylo nebylo, anděl a ďábel se do sebe zamilovali a našli odvahu představit si nový život – život bez vraždění a rozervaných hrdel a vypálených měst poraženého protivníka, bez oživování padlých a bez armády složené z levobočků či dětí vyrvaných z mateřské náruče, aby se zapojily do koloběhu zabíjení a umírání.

    A kdysi milenci leželi v objetí tajného měsíčního chrámu a snili o světě, připomínajícím šperkovnici bez šperku – o ráji, jenž čeká, až ho najdou a zaplní svým štěstím.

     

    Ten jejich svět to nebyl.
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Země přízraků

     

    Akiva, Hazael a Liraz kráčeli mezi mrtvými anděly. Nemluvili, jen se rozhlíželi, a v jejich mlčení se jiskřily hroty hněvu. Mrtvoly byly rozervané jako myši ulovené kočkou. Akiva nemohl říct, zda někoho ze zmasakrovaných poznává, protože mrchožrouti už odvedli pořádný kus práce, ale v některých obličejích zůstalo ještě dost tkáně, aby se dalo rozeznat posmrtné znetvoření. Ty zrůdné úsměvy už armáda neviděla celé generace, ale všechny chiméry i serafové je znali z rytin a soch upomínajících na dějiny národa. To byl podpis Vůdce chimér.

    Přesně tohle prováděl svým andělským pánům, když se před tisíci lety vymanil z otroctví a změnil svět. Byl to mocný a nezaměnitelný symbol vzpoury.

    „Mír se zvířaty,“ zamumlala Liraz skoro neslyšně a Akiva ztuhl. Sestra po něm ťala jeho vlastními slovy. Ale co jí měl na to odpovědět? Že právě tito vojáci za sebou nechávali šňůru vypálených vesnic a nikdo je ani omylem nemohl považovat za neviňátka? Vyznělo by to, jako kdyby jim takový konec přál. To sice nepřál, ale necítil ani vztek či nenávist, jen propastný smutek. Ti vojáci vraždili, to se nedalo popřít, a za to byli zavražděni. Takhle to prostě chodilo.
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